
Инструкции по эксплуатации, Часть 2 
Цифровой мобильный телефон 
Прежде чем приступить к эксплуатации этого 
оборудования, просим Вас до конца прочесть 
данные инструкции (Часть 1 и 2)

Çal�şt�rma Talimatlar� 2. Bölüm 
Dijital Cep Telefonu 
Cihaz� kullanmadan önce lütfen bu talimatlar� tamamen 
okuyunuz (bölüm 1 ve 2)

Operating Instructions Part 2 
Digital Cellular Phone 
Before operating this phone, please read these 
instructions (parts 1 and 2) completely 

2� µέρ�ς �δηγιών �ρήσης 
Ψηφιακ� Κινητ� Τηλέφων� 
Πρ�τ�ύ θέσετε σε λειτ�υργία αυτή τη  
συσκευή, δια"άστε πρ�σεκτικά τις  
παρ�ύσες �δηγίες (Μέρ�ς Ι & ΙΙ)
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Important Information
Thank you for purchasing this Panasonic digital cellular phone. This phone is designed to operate on GSM 
networks – GSM900 and GSM1800. It also supports GPRS for packet data connections. Please ensure the 
battery is fully charged before use. 
We, Panasonic Mobile Communications Development of Europe Ltd., declare that the EB-A500 conforms with 
the essential and other relevant requirements of the directive 1999/5/EC. A declaration of conformity to this effect 
can be found at http://www.panasonicmobile.com.
This Panasonic mobile phone is designed, manufactured and tested to ensure that it complies with the 
specifications covering RF exposure guidelines applicable at the time of manufacture, in accordance with EU, 
USA FCC and Australian ACA regulations. 
Please refer to our website for latest information/standards and compliance in your country/region of use  
http://www.panasonicmobile.com.
The following information should be read and understood as it provides details which will enable you to operate 
your phone in a manner which is both safe to you and your environment, and conforms to legal requirements 
regarding the use of cellular phones.

This equipment should only be charged with approved charging equipment to ensure optimum 
performance and avoid damage to your phone. Other usage will invalidate any approval given to 
this apparatus and may be dangerous. Ensure the voltage rating of the Fast Travel Charger is 
compatible with the area of use when travelling abroad. A Fast Travel Charger (EB-CAX70xx*) is 
supplied with the Main Kit. (Note xx identifies the Charger region, e.g. CN, EU, UK.) Other 
recommended equipment for charging is the car charger (EB-CDX70).
Use of another battery pack than that recommended by the manufacturer may result in a safety 
hazard. If you use a feature which keeps the key backlight on continuously for a long time, such as a 
game or the browser, battery life will become extremely short. To maintain longer battery life, set the 
key backlight to off. Do not use this phone without the battery cover attached.
Switch off your cellular phone when in an aircraft. The use of cellular phones in an aircraft may be 
dangerous to the operation of the aircraft, disrupt the cellular network and may be illegal. Failure to 
observe this instruction may lead to the suspension or denial of cellular phone services to the 
offender, or legal action or both.
 
Do not incinerate or dispose of the battery as ordinary rubbish. The battery must be disposed of in 
accordance with local regulations and may be recycled.

It is advised not to use the equipment at a refuelling point. Users are reminded to observe 
restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, chemical plants or where blasting 
operations are in progress. Never expose the battery to extreme temperatures (in excess of 60°C).

It is imperative that the driver exercises proper control of the vehicle at all times. Do not hold a 
phone while you are driving; find a safe place to stop first. Do not speak into a handsfree 
microphone if it will take your mind off the road. Always acquaint yourself thoroughly with restrictions 
concerning the use of cellular phones within the area where you are driving and observe them at all 
times.
 
Care must be taken when using the phone in close proximity to personal medical devices, such as 
pacemakers and hearing aids.

 
Remember to disable the alarm function when in an aircraft or a medical facility to prevent the phone 
automatically switching itself on.

For most efficient use hold the phone as you would any normal phone. To avoid deterioration of 
signal quality or antenna performance, do not touch or “cup” the antenna area while the phone is 
switched on. Do not leave the camera facing direct sunlight to avoid impairing camera performance. 
Unauthorised modifications or attachments may damage the phone and violate applicable 
regulations. The use of an unapproved modification or attachment may result in the invalidation of 
your guarantee – this does not affect your statutory rights.

A500XX2WW1d
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When your handset, the accompanying battery or charging accessories are wet, do not put those in 
any type of heating equipment, such as a microwave oven, a high pressure container, or a drier or 
similar. It may cause the battery, handset and/or charging equipment to leak, heat up, expand, 
explode and/or catch fire. Moreover, the product or accessories may emit smoke and their electrical 
circuits may become damaged and cause the products to malfunction. Panasonic is not responsible 
for any and all damages, whether direct or indirect, howsoever caused by any misuse.
It is recommended that you create a copy or backup, as appropriate, for any important information 
and data which you store in your phone’s memory. In order to avoid accidental loss of data, please 
follow all instructions relating to the care and maintenance of your phone and its battery. Panasonic 
accepts no liability for any and all losses howsoever arising from any loss of data, including but not 
limited to direct and indirect losses (to include, but not limited to consequential loss, anticipated 
savings, loss of revenue).
Your phone may have the capability of storing and communicating personal information. It is 
recommended that you take care to ensure that any personal or financial information is stored 
separately from your phone. You should use the security features, such as Phone Lock and/or Sim 
Lock, provided in the handset as a measure of protection for information held. Panasonic accepts no 
liability for any and all losses howsoever arising from any loss of data including but not limited to 
direct and indirect losses (to include, but not limited to consequential loss, anticipated savings, loss 
of revenue).
Your phone may have the capability of downloading and storing information and data from external 
sources. It is your responsibility to ensure that in doing this you are not infringing any copyright laws 
or other applicable legislation. Panasonic accepts no liability for any and all losses howsoever 
arising from any loss of data or any such infringement of copyright or IPR, including but not limited to 
direct and indirect losses (to include, but not limited to consequential loss, anticipated savings, loss 
of revenues).
If your phone has an integral or add-on camera, you are advised to take appropriate care over the 
use of it. It is your responsibility to ensure that you have permission to take photographs of people 
and objects and that you do not infringe any personal or third party rights when using the camera. 
You must comply with any applicable international or national law or other special restrictions 
governing camera use in specific applications and environments. This includes not using the 
camera in places where the use of photographic and video equipment may be prohibited. Panasonic 
accepts no liability for any and all losses howsoever arising from any infringement of copyright or 
intellectual property rights, including but not limited to direct and indirect losses.
This equipment should only be used with Panasonic approved accessories to ensure optimum 
performance and avoid damage to your phone.Panasonic is not responsible for damage caused by 
using non-Panasonic approved accessories.
This phone must be used in compliance with any applicable international or national law or any 
special restrictions governing its use in specified applications and environments. This includes but is 
not limited to use in hospitals, aircraft, whilst driving and any other restricted uses.
The display layouts and screenshots within this document are for illustrative purposes and may 
differ from the actual displays on your phone. Panasonic reserves the right to change the 
information in this document without prior notice.
The liquid crystal display (LCD) uses high-precision production technology, and in certain 
circumstances pixels may appear brighter or darker. This is due to characteristics of the LCD and is 
not a manufacturing defect.
 
Pressing any of the keys may produce a loud tone. Avoid holding the phone close to the ear while 
pressing the keys.

Extreme temperatures may have a temporary effect on the operation of your phone. This is normal 
and does not indicate a fault. The display quality may deteriorate if the phone is used in 
environments over 40°C for a long time.

Do not modify or disassemble the equipment. There are no user serviceable parts inside.

Do not subject the equipment to excessive vibration or shocks. Do not drop the battery. 
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Avoid contact with liquids. If the equipment becomes wet, immediately remove the battery and 
contact your dealer.

Do not leave the equipment in direct sunlight or a humid, dusty or hot area. Never throw a battery 
into a fire. It may explode.

Keep metallic items that may accidentally touch the terminals away from the equipment/battery. 
Batteries can cause property damage, injury, or burns if terminals are touched with a conductive 
material (i.e. metal jewellery, keys, etc.).

Always charge the battery in a well ventilated area, not in direct sunlight, between +5°C and +35°C. 
It is not possible to recharge the battery if it is outside this temperature range.

When connecting the phone to an external source, read the operating instructions of the equipment 
for the correct connection and safety precautions. Ensure the phone is compatible with the product it 
is being connected to.

When disposing of any packing materials or old equipment check with your local authorities for 
information on recycling.
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European Union – RTTE
THIS PANASONIC PHONE (MODEL EB-A500) MEETS THE EU REQUIREMENTS FOR EXPOSURE TO 
RADIO WAVES.

Your mobile phone is a radio transmitter and receiver. It is designed and manufactured not to exceed the limits 
for exposure to radio frequency (RF) energy recommended by The Council of the European Union. These limits 
are part of comprehensive guidelines and establish permitted levels of RF energy for the general population. The 
guidelines were developed by independent scientific organisations through periodic and thorough evaluation of 
scientific studies. The limits include a substantial safety margin designed to assure the safety of all persons, 
regardless of age and health.

The exposure standard for mobile phones employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate 
or SAR. The SAR limit recommended by The Council of the European Union is 2.0 W/kg*. Tests for SAR have 
been conducted using standard operating positions with the phone transmitting at its highest certified power level 
in all tested frequency bands. Although the SAR is determined at the highest certified power level, the actual SAR 
level of the phone while operating can be well below the maximum value. This is because the phone is designed 
to operate at multiple power levels so as to use only the power required to reach the network. In general, the 
closer you are to a base station antenna, the lower the power output.
 
Before a phone model is available for sale to the public, compliance with the European R&TTE directive must be 
shown. This directive includes as one essential requirement the protection of the health and the safety for the 
user and any other person. The SAR value for this model phone, when tested for use at the ear** for compliance 
against the standard, was not available at the time of printing this manual. Please refer to the Panasonic website 
http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/Healthe.html to obtain the value. While there may be 
differences between the SAR levels of various phones and at various positions, they all meet the EU 
requirements for RF exposure.

*The SAR limit for mobile phones used by the public is 2.0 watts/kilogram (W/kg) averaged over ten grams of 
tissue. The limit incorporates a substantial margin of safety to give additional protection for the public and to 
account for any variations in measurements. SAR values may vary depending on national reporting requirements 
and the network band.

For SAR information in other regions please look under product information at  
http://www.panasonicmobile.com/health.html
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Licensing

CP8 Patent
© Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 2004

Information in this document is subject to change without notice. No part of these 
instructions may be reproduced or transmitted in any form or by any means without 
obtaining express permission from Panasonic Mobile Communications Co., Ltd.

JavaTM

JavaTM and all Java-based trademarks and logos are trademarks or registered 
trademarks of Sun Microsystems, Inc. in the U.S. and other countries.

JbedTMME
Jbed (JavaTM VM) is the registered trademark of esmertec, Inc. 

T9® Text Input
T9® is a trademark of Tegic Communications Inc. T9® Text Input is licensed under one or 
more of the following: U.S. Pat. Nos. 5,818,437, 5,953,541, 5,187,480, 5,945,928 and 
6,011,554; Canadian Pat. No. 1,331,057; United Kingdom Pat. No. 2238414B;  
Hong Kong Standard Pat. No. HK0940329; Republic of Singapore Pat. No. 51383;  
Euro. Pat. No. 0 842 463 (96927260.8) DE/DK, FI, FR, IT, NL, PT, ES, SE, GB; and 
additional patents are pending worldwide.

Teleca Application
WAP: “Browser RA 2.1”
MMS: “MMS Application, Version 1.3”
JAM (under KVM Statement): “JAM, Version RA1.2”

V-enablerTM

V-enabler (VSCL) is the trademark of eValley, Inc.
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Specifications
Bands Supported ............................. GSM900 Class 4 

GSM1800 Class 1
Talk Time ......................................... 1.5 hrs. - 4.5 hrs. 

(90 min. - 270 min.)
Standby Time ................................... 70 hrs. - 210 hrs.

Temperature Range
Charging ...................................... +5ºC – +35ºC
Storage ........................................ -20ºC – +60ºC

Volume ............................................. Approx. 68 cc
Weight .............................................. Approx. 89 g
Dimensions

Height........................................... 84 mm
Width............................................ 47 mm
Depth ........................................... 19.5 mm

Supply Voltage ................................. 3.7 V (600 mAh Li-ion)
Antenna............................................ External
Charge Time .................................... Up to 120 min. 

SIM Type.......................................... 3 V only
Contacts Size ................................... 300 entries + SIM
Sound Recorder ............................... Each max. record size  

15 seconds (Varies depending on My Media)
Games (Pre-Installed Games).......... 1
Ring Tones....................................... Preset: 10 (Varies depending on My Media)
Alarm................................................ 1
Graphics Formats Supported ........... GIF87a, GIF89a, JPEG, WBMP, PNG
Memory Storage

My Media ..................................... 1 MB
MMS............................................. 700 KB
Games ......................................... 500 KB

NOTE   Talk and Standby times depend on network conditions, SIM usage and battery condition.

NOTE   Charging time depends on usage and battery condition.

When switching the phone off, use only D to avoid damaging the phone.
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EU Warranty
EU/EEA – Wide guarantee is applicable in the EU/EEA and Switzerland.

Panasonic GSM European Service Guarantee Conditions

Dear Customer,

Thank you for buying this Panasonic digital cellular telephone. The Panasonic GSM European Service 
Guarantee only applies while travelling in countries other than where the product was purchased. Your local 
guarantee is applicable in all other cases. If your Panasonic GSM telephone requires service while abroad, 
please contact the local service company shown on this document.

The Guarantee

The applicable period of the European wide guarantee for GSM is generally 12 months for the main body and 3 
months for the rechargeable battery. With respect to a product used in a country other than a country of purchase, 
notwithstanding what is stated in the conditions below, the customer will benefit, in that country of use, from these 
guarantee periods of, respectively, 12 and 3 months, if these conditions are more favourable to him than the local 
guarantee conditions applicable in such country of use.

Conditions of Guarantee

When requesting guarantee service the purchaser should present the warranty card together with proof of 
purchase, to an authorised service centre.

The guarantee covers breakdowns due to manufacturing or design faults; it does not apply to other events such 
as accidental damage, however caused, wear and tear, negligence, adjustment, modification or repair not 
authorised by us.

Your sole and exclusive remedy under this guarantee against us is the repair, or at our option the replacement, 
of the product, or any defective part or parts. No other remedy, including, but not limited to, incidental or 
consequential damage or loss of whatsoever nature shall be available to the purchaser.

This is in addition to and does not in any way affect any statutory or other rights of consumer purchasers. This 
guarantee applies in countries shown on this document at the authorised service centres detailed for that country.

Service Centres in England

Tel. +44 8705 159159

Service Centres in Ireland

Tel. +353 1 2898333

United Kingdom Ireland
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EU/EEA – Wide Guarantee: Conditions applicable in any country other than the country of original 
purchase.
When the purchaser finds the appliance to be defective, he should promptly contact the proper sales 
company or national distributor in the EU/EEA country where this guarantee is claimed, as indicated in the 
“Product Service Guide” or the nearest authorised dealer together with this guarantee and proof of date of 
purchase. The purchaser will then be informed whether:
(i)    the sales company or national distributor will handle the repair service; or
(ii)   the sales company or national distributor will arrange for trans-shipment of the appliance to the EU/EEA 
country where the appliance was originally marketed; or 
(iii)  the purchaser may himself send the appliance to the sales company or national distributor in the EU/EEA 
country where the appliance was originally marketed.
If the appliance is a product model which is normally supplied by the sales company or national distributor in 
the country where it is used by the purchaser, then the appliance, together with this guarantee card and proof 
of date of purchase, should be returned at the purchaser’s risk and expense to such sales company or 
distributor, which will handle the repair service. In some countries, the affiliated sales company or national 
distributor will designate dealers or certain service centres to execute the repairs involved.
If the appliance is a product model which is not normally supplied in the country where used, or if the 
appliance’s internal or external product characteristics are different from those of the equivalent model in the 
country where used, the sales company or national distributor may be able to have the guarantee repair 
service executed by obtaining spare parts from the country where the appliance was originally marketed, or 
it may be necessary to have the guarantee repair service executed the sales company or national distributor 
in the country where the appliance was originally marketed.
In either case, the purchaser must furnish this guarantee card and proof of date of purchase. Any necessary 
transportation, both of the appliance and of any spare parts, will be at the purchaser’s risk and expense, and 
there may be a consequent delay in the repair service.
Where the consumer sends the appliance for repair to the sales company or national distributor in the country 
of use of the appliance, the service will be provided on the same local terms and conditions (including the 
period of guarantee coverage) as prevail for the same model appliance in the country of use, and not the 
country of initial sale in the EU/EEA. Where the consumer sends the appliance for repair to the sales 
company or national distributor in the EU/EEA country where the appliance was originally marketed, the 
repair service will be provided on the local terms and conditions prevailing in the country of initial sale in the 
EU/EEA.
Some product models require adjustment or adaptation for proper performance and safe use in different EU/
EEA countries, in accordance with local voltage requirements and safety or other technical standards 
imposed or recommended by applicable regulations. For certain product models, the cost of such adjustment 
or adaptation may be substantial and it may be difficult to satisfy local voltage requirements and safety or 
other technical standards. It is strongly recommended that the purchaser investigates these local technical 
and safety factors before using the appliance in another EU/EEA country.
This guarantee shall not cover the cost of any adjustments or adaptations to meet local voltage requirements 
and safety or other technical standards. The sales company or national distributor may be in a position to 
make the necessary adjustments or adaptations to certain product models at the cost of the purchaser. 
However, for technical reasons it is not possible to adjust or adapt all product models to comply with local 
voltage requirements and safety or other technical standards. Moreover, where adaptations or adjustments 
are carried out the performance of the appliance may be affected.
If in the opinion of the sales company or national distributor in the country where the appliance is used the 
purchaser has the necessary adjustments or adaptations to local voltage requirements and technical or 
safety standards properly made, any subsequent guarantee repair service will be provided as above 
indicated, provided the purchaser discloses the nature of the adjustment or adaptation if relevant to the repair. 
(It is recommended that the purchaser should not send adapted or adjusted equipment for repair to the sales 
company or national distributor in the country where the appliance was originally marketed if the repair relates 
in any way to the adaptation or adjustment.)
This guarantee shall only be valid in territories subject to the laws of the European Union and the EEA.
Please keep this guarantee with your receipt.
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Declaration of Conformity – A500

The declaration of conformity for product EB-A500 was not available at the time of printing this manual. It may 
be obtained from the Panasonic website at  
http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/doc.html
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Σηµαντικές πληροφορίες
Σας ευχαριστούµε για την αγορά αυτού του ψηφιακού κινητού τηλεφώνου της Panasonic. Το τηλέφωνο αυτό είναι 
σχεδιασµένο να λειτουργεί σε δίκτυα GSM – GSM900 και GSM1800. Επίσης, υποστηρίζει GPRS για συνδέσεις 
µεταφοράς δεδοµένων κατά πακέτα. Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η µπαταρία είναι πλήρως φορτισµένη. 
Εµείς, η Panasonic Mobile Communications Development of Europe Ltd., δηλώνουµε ότι η συσκευή EB-A500 
πληροί τις βασικές και άλλες σχετικές απαιτήσεις της Οδηγίας 1999/5/EC. Μπορείτε να βρείτε τη σχετική δήλωση 
συµµόρφωσης στη διεύθυνση http://www.panasonicmobile.com.
Αυτό το κινητό τηλέφωνο της Panasonic έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιµαστεί µε τρόπο ώστε να 
διασφαλίζεται η συµµόρφωσή του µε τις προδιαγραφές που διέπουν τις κατευθυντήριες οδηγίες περί έκθεσης σε 
ραδιοσυχνότητες, οι οποίες ισχύουν κατά τη στιγµή της κατασκευής του τηλεφώνου, σύµφωνα µε τους 
κανονισµούς της Ε.Ε., των Η.Π.Α., της FCC και της ACA της Αυστραλίας. 
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα µας για τις πλέον πρόσφατες πληροφορίες, καθώς και για πληροφορίες περί 
συµµόρφωσης της συσκευής µε τα ισχύοντα πρότυπα στη χώρα/γεωγραφική περιφέρεια που την χρησιµοποιείτε 
http://www.panasonicmobile.com.
Μελετήστε και κατανοήστε τις πληροφορίες που ακολουθούν, οι οποίες θα σας επιτρέψουν να χειριστείτε το 
κινητό τηλέφωνο µε τρόπο ασφαλή τόσο για σάς όσο και για το περιβάλλον σας και σύµφωνα µε τις απαιτήσεις 
της νοµοθεσίας που αφορούν τη χρήση κινητών τηλεφώνων.

Η συσκευή αυτή πρέπει να φορτίζεται µόνο µε εγκεκριµένο φορτιστή, για τη διασφάλιση της 
βέλτιστης απόδοσης και την αποτροπή πρόκλησης ζηµιάς στο κινητό τηλέφωνο. Κάθε άλλη χρήση 
θα καταστήσει άκυρη την τυχόν έγκριση χρήσης της συσκευής και ενδέχεται να αποβεί επικίνδυνη. 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση του φορτιστή ταξιδιού (Fast Travel Charger) είναι συµβατή µε αυτή της 
χώρας στην οποία πρόκειται να ταξιδέψετε. Ο φορτιστής ταξιδιού (EB-CAX70xx*) παρέχεται µαζί µε 
το βασικό κιτ. [Σηµείωση: Το xx υποδηλώνει τη γεωγραφική περιφέρεια λειτουργίας του φορτιστή, 
π.χ. CN (Κίνα), EU (E.E.), UK (Ηνωµένο Βασίλειο).] Υπάρχουν κι άλλοι φορτιστές που συνιστώνται 
για χρήση µε το κινητό αυτό, όπως π.χ. ο φορτιστής αυτοκινήτου (EB-CDX70).
Η χρήση µπαταρίας διαφορετικής από εκείνη που συνιστά ο κατασκευαστής ενδέχεται να αποβεί 
επικίνδυνη για την ασφάλειά σας. Εάν χρησιµοποιείτε κάποια λειτουργία που κρατάει το φωτισµό 
των πλήκτρων ενεργό για µεγάλο χρονικό διάστηµα, όπως τα παιχνίδια ή ο πλοηγός, η διάρκεια 
ζωής της µπαταρίας θα µειωθεί σηµαντικά. Για να έχει η µπαταρία µεγαλύτερη διάρκεια ζωής, 
απενεργοποιήστε το φωτισµό των πλήκτρων. Μην χρησιµοποιείτε αυτήν τη συσκευή χωρίς να έχετε 
προσαρτήσει το κάλυµµα της µπαταρίας.
Όταν βρίσκεστε σε αεροσκάφος, πρέπει να θέτετε το κινητό σας εκτός λειτουργίας. Η χρήση κινητών 
τηλεφώνων εντός του αεροσκάφους ενδέχεται να αποβεί επικίνδυνη για τη λειτουργία του 
αεροσκάφους, να προκαλέσει διακοπή λειτουργίας του δικτύου κινητής τηλεφωνίας και να αντιβαίνει 
στην ισχύουσα νοµοθεσία. Σε περίπτωση µη τήρησης της οδηγίας αυτής, ο παραβάτης ενδέχεται να 
εξαιρεθεί προσωρινά ή οριστικά από την παροχή υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας, να διωχθεί 
δικαστικά ή και τα δύο.
 
Μην αποτεφρώνετε τις µπαταρίες και µην τις απορρίπτετε ως κοινά απορρίµµατα. Οι µπαταρίες 
πρέπει να απορρίπτονται σύµφωνα µε τους κατά τόπους ισχύοντες κανονισµούς και ενδέχεται να 
είναι ανακυκλώσιµες.
Συνιστάται να µην χρησιµοποιείτε τη συσκευή σε σταθµούς ανεφοδιασµού καυσίµων. Υπενθυµίζεται 
στους χρήστες να τηρούν τους περιορισµούς περί χρήσης ραδιοεξοπλισµού σε σταθµούς 
αποθήκευσης καυσίµων, χηµικά εργοστάσια ή σε σηµεία όπου εκτελούνται ανατινάξεις. Ποτέ µην 
εκθέτετε την µπαταρία σε ακραίες θερµοκρασίες (πάνω από τους 60°C).
Ο οδηγός επιβάλλεται να ελέγχει πλήρως το όχηµά του ανά πάσα στιγµή. Μην κρατάτε το κινητό 
ενώ οδηγείτε. Πρώτα βρείτε ένα ασφαλές σηµείο για να σταθµεύσετε. Μην µιλάτε σε µικρόφωνο 
ανοικτής ακρόασης, εάν κάτι τέτοιο αποσπάει την προσοχή σας από το δρόµο. Πάντα να 
εξοικειώνεστε πλήρως µε τους περιορισµούς που αφορούν τη χρήση κινητών τηλεφώνων στην 
περιοχή που οδηγείτε και να τους τηρείτε σε κάθε περίπτωση.
 
Όταν χρησιµοποιείτε το κινητό τηλέφωνο σε µικρή απόσταση από ατοµικές ιατρικές συσκευές, όπως 
π.χ. βηµατοδότες και ακουστικά βαρηκοΐας, πρέπει να δίνετε τη δέουσα προσοχή.

 
Μην ξεχνάτε να απενεργοποιείτε τη λειτουργία Αφύπνισης όταν βρίσκεστε σε αεροπλάνο ή σε 
ιατρικό κέντρο, προκειµένου να αποφευχθεί η αυτόµατη ενεργοποίηση του τηλεφώνου.
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Για πιο αποτελεσµατική χρήση, κρατάτε το κινητό σας όπως κάθε κοινό τηλέφωνο. Για να αποφύγετε 
τη µείωση της ποιότητας του σήµατος ή της απόδοσης της κεραίας, µην αγγίζετε και µην καλύπτετε 
την περιοχή της κεραίας όταν το τηλέφωνο είναι σε λειτουργία. Προκειµένου να µην µειωθεί η 
απόδοση της κάµερας, µην την αφήνετε εκτεθειµένη σε άµεσο ηλιακό φως. Οι µη εξουσιοδοτηµένες 
µετατροπές ή προσθήκες ενδέχεται να προκαλέσουν ζηµιά στο κινητό τηλέφωνο και να 
παραβιάσουν τους ισχύοντες κανονισµούς. Επίσης, οι µη εξουσιοδοτηµένες µετατροπές ή 
προσθήκες ενδέχεται να καταστήσουν άκυρη την εγγύησή σας. Κάτι τέτοιο δεν επηρεάζει τα 
δικαιώµατά σας, όπως αυτά προβλέπονται από το νόµο.
Αν η συσκευή σας, η µπαταρία της ή τα αξεσουάρ φόρτισης είναι βρεγµένα, µην τα βάλετε σε 
συσκευή θέρµανσης οποιουδήποτε τύπου, όπως φούρνο µικροκυµάτων, συσκευή υψηλής πίεσης, 
στεγνωτήρα ή κάτι ανάλογο. Μπορεί να προκληθεί διαρροή, υπερθέρµανση, διαστολή, έκρηξη και/ή 
πυρκαγιά της µπαταρίας, της συσκευής και/ή του εξοπλισµού φόρτισης. Επιπλέον, το προϊόν ή τα 
αξεσουάρ µπορεί να βγάλουν καπνό και τα ηλεκτρικά τους κυκλώµατα ενδέχεται να καταστραφούν 
µε αποτέλεσµα τα προϊόντα να δυσλειτουργούν. Η Panasonic δεν φέρει καµία ευθύνη για 
οποιαδήποτε ζηµιά, άµεση ή έµµεση, που έχει προκληθεί λόγω κακής χρήσης µε οποιοδήποτε 
τρόπο.
Συνιστάται η δηµιουργία εφεδρικών αντιγράφων για τυχόν σηµαντικές πληροφορίες και δεδοµένα 
που αποθηκεύετε στη µνήµη του τηλεφώνου σας. Προκειµένου να αποφευχθεί η συµπτωµατική 
απώλεια δεδοµένων, παρακαλείστε να ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες που σχετίζονται µε τη φροντίδα 
και τη συντήρηση του τηλεφώνου σας και της µπαταρίας του. Η Panasonic δεν αποδέχεται καµία 
ευθύνη για τυχόν απώλειες που προκύπτουν από οποιαδήποτε απώλεια δεδοµένων, 
συµπεριλαµβανοµένων, άνευ περιορισµού, των άµεσων και έµµεσων απωλειών (που 
περιλαµβάνουν, άνευ περιορισµού, τις παρεπόµενες απώλειες, τα αναµενόµενα κέρδη, την απώλεια 
εσόδων).
Το κινητό σας τηλέφωνό µπορεί να έχει τη δυνατότητα να αποθηκεύει και να µεταδίδει προσωπικές 
πληροφορίες. Συνιστάται να επιδεικνύετε ιδιαίτερη προσοχή ώστε να µην αποθηκεύετε 
πληροφορίες που αφορούν προσωπικά ή οικονοµικά ζητήµατα στο τηλέφωνό σας. Θα πρέπει να 
χρησιµοποιείτε τις λειτουργίες ασφαλείας, όπως το Κλείδωµα του Τηλεφώνου και/ή το Κλείδωµα της 
κάρτας SIM, που παρέχει η συσκευή, προκειµένου να προστατεύετε τις αποθηκευµένες 
πληροφορίες. Η Panasonic δεν αποδέχεται καµία ευθύνη για τυχόν απώλειες που προκύπτουν από 
οποιαδήποτε απώλεια δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένων, άνευ περιορισµού, των άµεσων και 
έµµεσων απωλειών (που περιλαµβάνουν, άνευ περιορισµού, τις παρεπόµενες απώλειες, τα 
αναµενόµενα κέρδη, την απώλεια εσόδων).
Το κινητό σας τηλέφωνο µπορεί να έχει τη δυνατότητα να φορτώνει και να αποθηκεύει πληροφορίες 
και δεδοµένα από εξωτερικές πηγές. Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας, είναι δική σας ευθύνη 
να διασφαλίσετε ότι δεν παραβιάζετε τους νόµους περί πνευµατικών δικαιωµάτων ή άλλη ισχύουσα 
νοµοθεσία. Η Panasonic δεν αποδέχεται καµία ευθύνη για τυχόν απώλειες που προκύπτουν από 
οποιαδήποτε απώλεια δεδοµένων ή παραβίαση νόµων περί πνευµατικών δικαιωµάτων ή 
πνευµατικής ιδιοκτησίας, συµπεριλαµβανοµένων, άνευ περιορισµού, των άµεσων και έµµεσων 
απωλειών (που περιλαµβάνουν, άνευ περιορισµού, τις παρεπόµενες απώλειες, τα αναµενόµενα 
κέρδη, την απώλεια εσόδων).
Σε περίπτωση που το κινητό σας τηλέφωνο διαθέτει ενσωµατωµένη ή επιπρόσθετη κάµερα, σας 
συνιστούµε να είστε ιδιαίτερα προσεχτικοί ως προς τη χρήση της. Αποτελεί δική σας ευθύνη να 
διασφαλίσετε ότι έχετε την άδεια να φωτογραφίζετε ανθρώπους και αντικείµενα και ότι δεν 
παραβιάζετε προσωπικά δικαιώµατα ή δικαιώµατα τρίτων χρησιµοποιώντας την κάµερα. Θα πρέπει 
να συµµορφώνεστε µε την ισχύουσα διεθνή ή εθνική νοµοθεσία ή τους λοιπούς ειδικούς 
περιορισµούς που αφορούν τη χρήση της κάµερας σε συγκεκριµένες εφαρµογές και περιβάλλοντα. 
Αυτό περιλαµβάνει την αποφυγή χρήσης της κάµερας σε µέρη όπου απαγορεύεται η χρήση 
φωτογραφικού εξοπλισµού και εξοπλισµού βίντεο. Η Panasonic δεν αποδέχεται καµία ευθύνη για 
τυχόν απώλειες που προκύπτουν από οποιαδήποτε παραβίαση πνευµατικών δικαιωµάτων ή 
πνευµατικής ιδιοκτησίας, συµπεριλαµβανοµένων άνευ περιορισµού, των άµεσων και έµµεσων 
απωλειών.
Η παρούσα συσκευή πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο αξεσουάρ εγκεκριµένα από την Panasonic, 
προκειµένου να διασφαλιστεί η βέλτιστη απόδοσή της και να αποφευχθεί η πρόκληση ζηµιάς σε 
αυτή. Η Panasonic δεν φέρει καµία ευθύνη για τυχόν ζηµιές που οφείλονται στη χρήση αξεσουάρ µη 
εγκεκριµένων από την Panasonic.
Η χρήση αυτού του κινητού τηλεφώνου πρέπει να συµµορφώνεται µε την ισχύουσα διεθνή ή εθνική 
νοµοθεσία ή τυχόν ειδικούς περιορισµούς που αφορούν τη χρήση του σε συγκεκριµένες εφαρµογές 
και περιβάλλοντα. Αυτό συµπεριλαµβάνει, άνευ περιορισµού, τη χρήση του τηλεφώνου σε 
νοσοκοµεία, αεροπλάνα, κατά την οδήγηση και σε οποιεσδήποτε άλλες απαγορευµένες χρήσεις.
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Οι ενδείξεις και τα στιγµιότυπα οθόνης που περιλαµβάνονται σε αυτό το έγγραφο έχουν 
επεξηγηµατικό σκοπό και ενδέχεται να διαφέρουν από τις πραγµατικές ενδείξεις της οθόνης του 
τηλεφώνου σας. Η Panasonic επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να τροποποιεί τις πληροφορίες του 
παρόντος εγγράφου χωρίς προηγούµενη ειδοποίηση.
Η οθόνη υγρών κρυστάλλων (LCD) χρησιµοποιεί τεχνολογία παραγωγής υψηλής ακριβείας και, σε 
ορισµένες περιπτώσεις, τα πίξελ µπορεί να εµφανίζονται φωτεινότερα ή πιο σκούρα. Αυτό οφείλεται 
στα χαρακτηριστικά της οθόνης LCD και δεν αποτελεί ελάττωµα δυσλειτουργίας.
 
Εάν πατήσετε οποιοδήποτε από τα πλήκτρα, ενδέχεται να ακουστεί ένας δυνατός ήχος. Μην 
κρατάτε το τηλέφωνο κοντά στο αυτί σας, όταν πατάτε τα πλήκτρα.

Οι ακραίες θερµοκρασίες ενδέχεται να επηρεάσουν προσωρινά τη λειτουργία του τηλεφώνου. Αυτό 
είναι φυσιολογικό και δεν σηµαίνει ότι το τηλέφωνό σας έχει υποστεί κάποια βλάβη. Η ποιότητα των 
ενδείξεων της οθόνης µπορεί να επιδεινωθεί εάν το τηλέφωνο παραµείνει σε θερµοκρασία 
µεγαλύτερη των 40°C για µεγάλο χρονικό διάστηµα.
Μην επεµβαίνετε και µην αποσυναρµολογείτε τη συσκευή. Η συσκευή δεν περιέχει εξαρτήµατα που 
µπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη.

Η συσκευή δεν πρέπει να υφίσταται έντονους κραδασµούς ή χτυπήµατα. Προφυλάξτε την µπαταρία 
από τυχόν πτώσεις. 

Αποφύγετε την επαφή µε υγρά. Εάν η συσκευή βραχεί, αφαιρέστε αµέσως την µπαταρία και 
απευθυνθείτε σε κάποιο εξουσιοδοτηµένο κατάστηµα.

Μην αφήνετε τη συσκευή εκτεθειµένη σε άµεσο ηλιακό φως, υγρασία, σκόνη ή υπερβολική ζέστη. 
Μην πετάτε ποτέ την µπαταρία στη φωτιά. Μπορεί να εκραγεί.

Προφυλάξτε τη συσκευή και την µπαταρία από µεταλλικά αντικείµενα που µπορεί να έρθουν σε 
επαφή µε τους πόλους της µπαταρίας. Οι µπαταρίες µπορεί να προκαλέσουν υλικές ζηµιές, 
τραυµατισµό ή εγκαύµατα, εάν οι πόλοι τους έρθουν σε επαφή µε κάποιο αγώγιµο υλικό (π.χ. 
µεταλλικά κοσµήµατα, κλειδιά κ.λπ.)
Η φόρτιση της µπαταρίας πρέπει να γίνεται πάντα σε καλά αεριζόµενες περιοχές και σε 
θερµοκρασίες από +5°C έως +35°C, ενώ πρέπει να αποφεύγεται το άµεσο ηλιακό φως. Η 
επαναφόρτιση της µπαταρίας σε θερµοκρασίες διαφορετικές από αυτές που αναφέρθηκαν δεν είναι 
εφικτή.
Προτού συνδέσετε το τηλέφωνο σε µια εξωτερική συσκευή, διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας της 
συσκευής για το σωστό τρόπο σύνδεσης και τις προφυλάξεις ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι το 
τηλέφωνο είναι συµβατό µε τη συσκευή στην οποία πρόκειται να το συνδέσετε.

Προτού πετάξετε τη συσκευασία ή τυχόν παλιά εξαρτήµατα, ελέγξτε εάν υπάρχει στην περιοχή σας 
κάποιο πρόγραµµα ανακύκλωσης.
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SAR

Ευρωπαϊκή Ένωση - Οδηγία περί τερµατικού ραδιοφωνικού 
και τηλεπικοινωνιακού εξοπλισµού (RTTE)
Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ PANASONIC (ΜΟΝΤΕΛΟ EB-A500) ΠΛΗΡΟΙ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΕΚΘΕΣΗ ΣΕ ΡΑ∆ΙΟΚΥΜΑΤΑ.

Το κινητό τηλέφωνό σας είναι ένας ποµπός και δέκτης ραδιοκυµάτων. Έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί έτσι, 
ώστε να µην υπερβαίνει τα όρια έκθεσης σε ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων (RF) που συνιστώνται από το Συµβούλιο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα όρια αυτά συνιστούν µέρος σαφών κατευθυντήριων αρχών και καθορίζουν τα 
επιτρεπόµενα όρια ενέργειας ραδιοσυχνοτήτων για το σύνολο του πληθυσµού. Οι κατευθυντήριες αρχές 
αναπτύχθηκαν από ανεξάρτητους επιστηµονικούς οργανισµούς βάσει τακτικής και αναλυτικής αξιολόγησης 
επιστηµονικών µελετών. Στα όρια προβλέπεται ένα ουσιαστικό περιθώριο ασφαλείας, προκειµένου να 
διασφαλίζεται η ασφάλεια για όλα τα άτοµα, ανεξάρτητα από ηλικία και κατάσταση υγείας.

Στις πρότυπες τιµές έκθεσης για κινητά τηλέφωνα εφαρµόζεται µια µονάδα µέτρησης που είναι γνωστή ως 
Ειδικός Συντελεστής Απορρόφησης ή SAR. Το όριο SAR που συνιστά το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
είναι 2,0 W/kg*. Έχουν διεξαχθεί διάφορες δοκιµές αναφορικά µε το όριο SAR βάσει πρότυπων θέσεων 
λειτουργίας µε το τηλέφωνο να εκπέµπει στην υψηλότερη πιστοποιηµένη τιµή ισχύος σε όλη τη ζώνη των υπό 
δοκιµή συχνοτήτων. Μολονότι, το όριο SAR καθορίζεται βάσει του υψηλότερου πιστοποιηµένου επιπέδου 
ισχύος, το πραγµατικό όριο SAR της τηλεφωνικής συσκευής κατά τη διάρκεια λειτουργίας της µπορεί να είναι 
κατά πολύ χαµηλότερο από τη µέγιστη τιµή. Αυτό συµβαίνει για το λόγο ότι το τηλέφωνο έχει σχεδιασθεί για να 
λειτουργεί σε πολλαπλά επίπεδα ισχύος έτσι, ώστε να επιτυγχάνεται χρήση της ισχύος εκείνης που απαιτείται 
για πρόσβαση στο δίκτυο. Σε γενικές γραµµές, όσο πιο κοντά βρίσκεστε σε µια κεραία σταθµού βάσης τόσο 
χαµηλότερη είναι η έξοδος ισχύος.
 
Προτού ένα µοντέλο κινητού τηλεφώνου να τεθεί στη διάθεση του κοινού πρέπει να πιστοποιείται η συµµόρφωση 
µε την Ευρωπαϊκή Οδηγία περί Ραδιοτηλεπικοινωνιακού εξοπλισµού. Ως θεµελιακή απαίτηση αυτής της οδηγίας 
ορίζεται η προστασία της υγείας και της ασφάλειας του χρήστη και οποιουδήποτε άλλου ατόµου. Η τιµή SAR για 
αυτό το κινητό τηλέφωνο, όταν υποβλήθηκε σε δοκιµή για χρήση στο αυτί** έτσι, ώστε να συµµορφώνεται µε τις 
πρότυπες τιµές, δεν ήταν διαθέσιµη κατά τη στιγµή εκτύπωσης του παρόντος εγχειριδίου. Προκειµένου να 
ενηµερωθείτε σχετικά µε την τιµή αυτή, επισκεφτείτε τον ιστότοπο της Panasonic, στη διεύθυνση  
http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/Healthe.html. Παρόλο που µπορεί να υπάρχουν 
πολλές διαφορές στα όρια SAR µεταξύ των διαφόρων τηλεφώνων και των διαφορετικών θέσεων, όλα πρέπει να 
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της Ε.Ε. για έκθεση σε ραδιοσυχνότητες.

* Το όριο SAR για κινητά τηλέφωνα που χρησιµοποιούνται από το κοινό ανέρχεται σε 2,0 watts/kilogram (W/kg), 
υπολογιζόµενο κατά µέσο όρο πάνω από δέκα γραµµάρια ιστού. Στο όριο συµπεριλαµβάνεται ένα ουσιαστικό 
περιθώριο ασφαλείας, προκειµένου να παρέχεται πρόσθετη ασφάλεια για το κοινό και να συνυπολογίζονται 
τυχόν διακυµάνσεις στις µετρήσεις. Οι τιµές SAR µπορεί να διαφέρουν ανάλογα µε τις εθνικές απαιτήσεις 
αναφοράς και τη ζώνη συχνότητας δικτύου.

Για πληροφορίες σχετικά µε τα όρια SAR σε άλλες περιοχές παρακαλούµε να αναφερθείτε στον θεµατικό τίτλο, 
Πληροφορίες για το προϊόν, στη διεύθυνση 
http://www.panasonicmobile.com/health.html
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Αδειοδότηση

∆ίπλωµα ευρεσιτεχνίας CP8
© Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 2004

Οι πληροφορίες του παρόντος εγγράφου υπόκεινται σε τροποποίηση χωρίς 
προηγούµενη ειδοποίηση. Απαγορεύεται η αναπαραγωγή ή η µετάδοση οποιουδήποτε 
τµήµατος αυτών των οδηγιών χρήσης µε οποιαδήποτε µορφή ή µέσο, χωρίς τη ρητή 
άδεια της εταιρίας Panasonic Mobile Communications Co., Ltd.

JavaTM

Το JavaTMκαι όλα τα σήµατα και λογότυπα που βασίζονται στο σήµα Java είναι 
εµπορικά ή κατατεθέντα σήµατα της εταιρίας Sun Microsystems, Inc. στις 
Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες.

JbedTMME
Το Jbed (JavaTM VM) είναι το σήµα κατατεθέν της εταιρίας esmertec, Inc.

Εισαγωγή κειµένου T9® 
Το T9® είναι εµπορικό σήµα της εταιρίας Tegic Communications Inc. T9® Η µέθοδος 
εισαγωγής κειµένου T9® χρησιµοποιείται µετά από ειδική άδεια ενός ή περισσοτέρων από 
τα ακόλουθα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας: στις ΗΠΑ: 5.818.437, 5.953.541, 5.187.480, 
5.945.928 και 6.011.554, στον Καναδά: 1.331.057, στο Ηνωµένο Βασίλειο: 2238414B, 
στο Χονγκ Κονγκ: HK0940329, στη Σιγκαπούρη: 51383, 
στην Ευρώπη: 0 842 463 (96927260.8) για τις χώρες DE/DK, FI, FR, IT, NL, PT, ES, SE, 
GB, ενώ εκκρεµεί η έκδοση πρόσθετων διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας σε ολόκληρο τον 
κόσµο.

Εφαρµογή Teleca
WAP: «Πλοηγός RA 2.1»
MMS: «Εφαρµογή MMS , έκδοση 1.3»
JAM (σύµφωνα µε δήλωση της KVM): «JAM, έκδοση RA1.2»

V-enablerTM

Το V-enabler (VSCL) είναι το εµπορικό σήµα της εταιρίας 
eValley, Inc.
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Προδιαγραφές
Υποστηριζόµενες ζώνες συχνοτήτων ......GSM900 κλάση 4 

GSM1800 κλάση 1
Χρόνος οµιλίας.........................................1,5 ώρα - 4,5 ώρες 

(90 λεπτά - 270 λεπτά)
Χρόνος αναµονής ....................................70 ώρες - 210 ώρες

Εύρος θερµοκρασιών
Φόρτιση ...............................................+5°C – +35°C
Φύλαξη ................................................-20°C – +60°C

Όγκος .......................................................Περίπου 68 κ.ε.
Βάρος.......................................................Περίπου 89 γρ.
∆ιαστάσεις

Ύψος ...................................................84 χλστ.
Πλάτος .................................................47 χλστ.
Πάχος ..................................................19,5 χλστ.

Τάση τροφοδοσίας ρεύµατος ...................3,7 V (600 mAh, µπαταρία ιόντων λιθίου)
Κεραία ......................................................Εξωτερική
Χρόνος φόρτισης .....................................Έως 120 λεπτά.

Τύπος κάρτας SIM ...................................3 V µόνο
Χωρητικότητα Επαφών ............................300 καταχωρίσεις + κάρτα SIM
Ηχογράφηση ............................................Μέγιστο µέγεθος κάθε ηχογράφησης 

15 δευτερόλεπτα (ποικίλλει, ανάλογα µε το περιεχόµενο του  
«Τα media µου»)

Παιχνίδια (προεγκατεστηµένα).................1
Ήχοι κουδουνίσµατος ..............................Εκ των προτέρων ρύθµιση: 10 (ποικίλλουν, ανάλογα µε το 

περιεχόµενο του «Τα media µου»)
Αφύπνιση .................................................1 
Υποστηριζόµενες µορφές γραφικών ........GIF87a, GIF89a, JPEG, WBMP, PNG
Χωρητικότητα µνήµης

Τα media µου ......................................1 MB
MMS ....................................................700 KB
Παιχνίδια..............................................500 KB

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Ο χρόνος οµιλίας και ο χρόνος αναµονής εξαρτώνται από τις συνθήκες του δικτύου, τη χρήση της 
κάρτας SIM και την κατάσταση της µπαταρίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Ο χρόνος φόρτισης εξαρτάται από τη χρήση και την κατάσταση της µπαταρίας.

Όταν απενεργοποιείτε το τηλέφωνο, να χρησιµοποιείτε µόνο το D για να µην προκαλέσετε βλάβη στο 
τηλέφωνο.
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Εγγύηση Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΕΕ/ΕΟΧ – Η ευρεία εγγύηση ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και την Ελβετία.

Όροι εγγύησης πανευρωπαϊκής εξυπηρέτησης GSM της Panasonic

Αγαπητέ πελάτη,

σας ευχαριστούµε για την αγορά αυτού του ψηφιακού κινητού τηλεφώνου της Panasonic. Η εγγύηση 
πανευρωπαϊκής εξυπηρέτησης GSM της Panasonic ισχύει µόνο όταν ταξιδεύετε σε χώρες εκτός εκείνης στην 
οποία αγοράσατε το τηλέφωνο. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, ισχύει η τοπική σας εγγύηση. Εάν αυτό το 
τηλέφωνο GSM της Panasonic χρειαστεί σέρβις ενώ βρίσκεστε στο εξωτερικό, επικοινωνήστε µε το τοπικό 
τεχνικό τµήµα που αναφέρεται στο έντυπο αυτό.

Εγγύηση

Η περίοδος ισχύος της ευρείας πανευρωπαϊκής εγγύησης που καλύπτει τις συσκευές GSM είναι γενικά 12 µήνες 
για την κύρια συσκευή και 3 µήνες για την επαναφορτιζόµενη µπαταρία. Σε ό,τι αφορά τηλέφωνο που 
χρησιµοποιείται σε άλλη χώρα από εκείνη στην οποία αγοράστηκε, παρ’ όλα όσα αναφέρονται στους παρακάτω 
όρους, ο πελάτης έχει δικαίωµα, στη συγκεκριµένη χώρα όπου κάνει χρήση της συσκευής, σε αυτές της 
περιόδους εγγυήσεως που είναι αντιστοίχως 12 και 3 µήνες, αν οι όροι αυτοί είναι ευνοϊκότεροι για αυτόν από 
τους όρους των τοπικά χορηγούµενων όρων εγγυήσεως στην εν λόγω χώρα χρήσης.

Όροι της εγγύησης

Όταν ο αγοραστής ζητά σέρβις στα πλαίσια της εγγύησης, θα πρέπει να επιδεικνύει την κάρτα εγγύησης µαζί µε 
την απόδειξη αγοράς σε ένα εξουσιοδοτηµένο κέντρο σέρβις.

Η εγγύηση καλύπτει βλάβες λόγω κατασκευής ή σχεδιασµού, ενώ δεν καλύπτει άλλα συµβάντα όπως π.χ. 
συµπτωµατική βλάβη, όπως κι αν προκλήθηκε αυτή, φυσιολογική φθορά, ζηµιές από αµέλεια, προσαρµογή, 
µετατροπή ή επισκευές που δεν έχουν εγκριθεί από την Panasonic.

Στα πλαίσια της παρούσας εγγύησης, η µοναδική αποκατάσταση την οποία δικαιούστε είναι η επισκευή ή, κατά 
την αποκλειστική µας κρίση, η αντικατάσταση της συσκευής ή των τυχόν ελαττωµατικών µερών αυτής. Καµία 
άλλη αποκατάσταση, όπως µεταξύ άλλων αποζηµίωση για συµπτωµατική ή παρεπόµενη ζηµία ή απώλεια 
οποιασδήποτε φύσης, δε θα παρέχεται στον αγοραστή.

Η ανωτέρω αποκατάσταση προβλέπεται πέραν των όποιων δικαιωµάτων απορρέουν από την ισχύουσα 
νοµοθεσία για τους αγοραστές καταναλωτικών προϊόντων και δεν επηρεάζει µε κανένα τρόπο τα δικαιώµατα 
αυτά. Η εγγύηση αυτή ισχύει στις χώρες που αναφέρονται στο παρόν, στα εξουσιοδοτηµένα κέντρα σέρβις που 
αναφέρονται για την εκάστοτε χώρα.



Α
ϊλ
γΰ
π
ρκ

θ
Ελ

λη
νι
κά

Ελ
λη
νι
κά

Ελ
λη
νι
κά

H
rv

at
sk

i

17

Pa
na

so
ni

c
Κ
Ε
Ν
Τ
ΡΙ
Κ
Α

: Α
φρ
οδ
ίτ
ης

  2
4,

 Ε
Λ
Λ
Η
Ν
ΙΚ
Ο

 1
67

 7
7 
ή 
Τα
χ.
Θ
υρ
ίδ
α.

 7
38

21
, Ε
Λ
Λ
Η
Ν
ΙΚ
Ο

 1
67

 1
0

Τη
λ.
Κ
έν
τρ
ο:

 2
10

 9
69

23
00

, P
an

af
ax

: 2
10

 9
64

85
88

 •
 e

-m
ai

l: 
in

fo
@

in
te

rte
ch

.g
r 

• 
A
Ρ.
Μ

.Α
.Ε

.: 
17

09
9/

01
/Β

/8
8/

15
6

Υ
Π
Ο
Κ

/Μ
Α

 Β
 .Ε

Λ
Λ
Α
∆Ο

Σ
: Κ

.Κ
αρ
αµ
αν
λή

 1
1,
Θ
ΕΣ

ΣΑ
Λ
Ο
Ν
ΙΚ
Η

 5
46

 3
8 

• 
Τη
λ 

.Κ
έν
τρ
ο:

 2
31

0 
24

5 
84

0-
3

Pa
na

fa
x:

 2
31

0 
96

80
83

 •
 e

-m
ai

l: 
in

te
rte

ch
-th

@
in

te
rte

ch
.g

r

Π
ΡΟ

ΣΟ
Χ
Η

: Η
 ε
γγ
ύη
ση

 κ
αλ
ύπ
τε
ι µ
όν
ο 
τα

 έ
ξο
δα

 ε
πι
σκ
ευ
ής

 κ
αι

 α
ντ
αλ
λα
κτ
ικ
ώ
ν 
κα
ι σ
ε 
κα

µί
α 
πε
ρί
πτ
ωσ

η 
αν
τι
κα
τά
στ
ασ
η 
τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς. 

Β
εβ
αι
ω
θε
ίτ
ε 
ότ
ι ο

 α
ρι
θµ
ός

  σ
ει
ρά
ς τ
ης

 σ
υσ
κε
υή
ς 
σα
ς έ
χε
ι γ
ρα
φτ
εί

 σ
ωσ

τά
 σ
τη
ν 
αν
τί
στ
οι
χη

 θ
έσ
η.

 Η
 ε
γγ
ύη
ση

, κ
αθ
ώ
ς κ

αι
 το

 
πα
ρα
στ
ατ
ικ
ό 
αγ
ορ
άς

  (
δε
λτ
ίο

 λ
ια
νι
κή
ς, 
κλ
π.

), 
πρ
έπ
ει

 ν
α 
συ
νο
δε
ύο
υν

 π
άν
τα

 τη
ν 
συ
σκ
ευ
ή 
σε

 π
ερ
ίπ
τω
ση

 ε
πι
σκ
ευ
ής

. 
Γι
α 
να

 π
λη
ρο
φο
ρη
θε
ίτ
ε 
το

 π
λη
σι
έσ
τε
ρο

 σ
ηµ

εί
ο 
Τε
χν
ικ
ής

 Υ
πο
στ
ήρ
ιξ
ης

, π
αρ
ακ
αλ
ού

µε
 ε
πι
κο
ιν
ω
νή
στ
ε 

µε
 τ
α 
τη
λέ
φω

να
 

τη
ς 
ετ
αι
ρε
ία
ς 

µα
ς.

Ε
 Γ

 Γ
 Υ

 Η
 Σ

 Η
ΣΥ

Ν
Ο
∆Ε

Υ
Ε
ΤΑ

Ι Α
Π
Ο

 Ε
Λ
Λ
Η
Ν
ΙΚ

Ε
Σ

 Ο
∆Η

ΓΙ
Ε
Σ

 
Χ
ΡΗ

ΣΕ
Ω
Σ

Π
ΕΡ

ΙΓ
ΡΑ

Φ
Η

ΤΥ
Π
Ο
Σ

Α
ΡΙ
Θ
Μ
Ο
Σ 
ΣΕ

ΙΡ
Α
Σ 

(S
er

ia
l N

o)
Η
Μ
ΕΡ

Ο
Μ
Η
Ν
ΙΑ

 Α
ΓΟ

ΡΑ
Σ

∆Ι
Α
ΡΚ

ΕΙ
Α

 ΙΣ
Χ
ΥΟ

Σ

ΣΤ
Ο
ΙΧ
ΕΙ
Α

 Α
Ν
ΤΙ
Π
ΡΟ

ΣΩ
Π
Ο
Υ

(Σ
Φ
ΡΑ

ΓΙ
∆Α

)
ΕΠ

Ω
Ν
Υ
Μ
ΙΑ

:

∆Ι
ΕΥ

Θ
Υ
Ν
ΣΗ

:

ΤΗ
Λ
ΕΦ

Ω
Ν
Ο

:

ΣΤ
Ο
ΙΧ
ΕΙ
Α

 Α
ΓΟ

ΡΑ
ΣΤ

Η

ΕΠ
Ω
Ν
Υ
Μ
ΙΑ

:

∆Ι
ΕΥ

Θ
Υ
Ν
ΣΗ

:

ΤΗ
Λ
ΕΦ

Ω
Ν
Ο

:

∆Ι
ΕΘ

Ν
ΕΙ
Σ 
ΤΕ

Χ
Ν
Ο
Λ
Ο
ΓΙ
ΕΣ

Α
.Φ

.Μ
 . 

09
42

31
12

7



H
rvatski

Ελληνικά
Ελληνικά

Ελληνικά
Α
ϊλγΰπ

ρκθ
18

Ο
ΡΟ

Ι Ε
ΓΓ

Υ
Η
ΣΗ

Σ
Ι. 
Ε
ΓΓ

Υ
Η
Σ
Η

Η
 IN

TE
RT

EC
H

 A
.E

., 
κα
τά

 τη
ν 
πε
ρί
οδ
ο 
ισ
χύ
ος

 τη
ς ε
γγ
ύη
ση
ς,

 
αν
αλ
αµ
βά
νε
ι ν
α 
επ
ισ
κε
υά
σε
ι τ
ην

 σ
υσ
κε
υή

 δ
ω
ρε
άν

, σ
ε 
πε
ρί
πτ
ω
ση

βλ
άβ
ης

 π
ου

 ο
φε
ίλ
ετ
αι

 α
πο
κλ
ει
στ
ικ
ά 
κα
ι µ
όν
ον

 σ
ε 
σφ
άλ

µα
κα
τα
σκ
ευ
ής

. Σ
ε 
κα

µι
ά 
πε
ρί
πτ
ω
ση

 δ
εν

 α
να
λα

µβ
άν
ει

 ν
α

αν
τι
κα
τα
στ
ήσ
ει

 τη
ν 
συ
σκ
ευ
ή 
ή 
να

 α
πο
ζη

µι
ώ
σε
ι χ
ρη

µα
τι
κά

 το
ν

αγ
ορ
ασ
τή

. Τ
α 
έξ
οδ
α 

µε
τα
φο
ρά
ς α

πό
 κ
αι

 π
ρο
ς 
το

 σ
υν
ερ
γε
ίο

επ
ισ
κε
υή
ς 
βα
ρύ
νο
υν

 α
πο
κλ
ει
στ
ικ
ά 
το
ν 
αγ
ορ
ασ
τή

.

ΙΙ
. Χ

ΡΟ
Ν
ΙΚ

Η
 ∆
ΙΑ
ΡΚ

Ε
ΙΑ

 ΙΣ
Χ
Υ
Ο
Σ

Η
 δ
ιά
ρκ
ει
α 
ισ
χύ
ος

 τη
ς π
αρ
ού
ση
ς ε
γγ
ύη
ση
ς ε
ξα
ρτ
άτ
αι

 α
πό

 το
 εί
δο
ς 

τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς κ

αι
 ισ
χύ
ει

 γ
ια

 το
 χ
ρο
νι
κό

 δ
ιά
στ
ηµ
α 
πο
υ 

αν
αγ
ρά
φε
τα
ι σ
τη
ν 
πί
σω

 σ
ελ
ίδ
α 
αυ
τή

.

ΙΙ
Ι. 
ΙΣ
Χ
Υ
Σ

 Τ
Η
Σ

 Ε
ΓΓ

Υ
Η
ΣΗ

Σ

Η
 π
αρ
ού
σα

 ε
γγ
ύη
ση

 ισ
χύ
ει

 µ
όν
ο 
εφ
όσ
ον

 σ
υν
οδ
ευ
ετ
αι

 µ
ε 

αν
τί
γρ
αφ
ο 
το
υ 
πα
ρα
στ
ατ
ικ
ού

 α
γο
ρά
ς τ
ης

 σ
υσ
κε
υή
ς (
δε
λτ
ίο

 
λι
αν
ικ
ής

, κ
.λ

.π
)

ΙV
. Ε

Ξ
Α
ΙΡ
Ε
Σ
Ε
ΙΣ

H
 ε
γγ
ύη
ση

 τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς 
δε
ν 
κα
λύ
πτ
ει

 ζη
µι
ές

 π
ου

 έ
χο
υν

 
πρ
οκ
λη
θε
ί α
πό

 κ
ακ
ή 
χρ
ήσ
η 
τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς, 
αν
ω

µα
λί
ες

 σ
τη

 
χο
ρή
γη
ση

 η
λε
κτ
ρι
κο
ύ 
ρε
ύµ
ατ
ος

 α
πό

 τη
ν 
∆Ε

Η
, π
αρ
εµ
βά
σε
ις

 α
πό

 
µη

 ε
ξο
υσ
ιο
δο
τη

µέ
να

 σ
υν
ερ
γε
ία

 κ
αι

 γ
εν
ικ
ώ
ς ό

τα
ν 
δε
ν 
έχ
ου
ν 

ακ
ολ
ου
θη
θε
ί σ
ω
στ
ά 
οι

 ο
δη
γί
ες

 χ
ρή
σε
ως

 τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς. 

Επ
ίσ
ης

 δ
εν

 κ
αλ
ύπ
τε
ι α
να
λώ

σι
µα

 ε
ίδ
η,

 κ
αλ
ώδ

ια
 σ
ύν
δε
ση
ς,

 
µπ
ατ
αρ
ίε
ς, 
δι
σκ
έτ
τε
ς, 
µε
λα
νο
τα
ιν
ίε
ς,

 κ
.λ

.π
.

V.
 ΙΣ

Χ
Υ
Σ

 Σ
Ε

 Α
Λ
Λ
Ε
Σ

 Χ
Ω
ΡΕ

Σ
 Τ
Η
Σ

 Ε
E

Η
 ε
γγ
ύη
ση

 γ
ια

 τα
 κ
ιν
ητ
ά 
τη
λέ
φω

να
 ισ
χύ
ει

 σ
ε 
όλ
ες

 τι
ς χ
ώ
ρε
ς 

τη
ς Ε

E 
σύ

µφ
ων
α 

µε
 τη

ν 
Π
αν
ευ
ρω

πα
ικ
ή 
εγ
γύ
ησ
η 
το
υ

κα
τα
σκ
ευ
ασ
τή

.

Π
ΡΟ

ΣΟ
Χ
Η

: Σ
ε 
πε
ρί
πτ
ω
ση

 α
πώ

λε
ια
ς τ
ης

 ε
γγ
ύη
ση
ς 
στ
εί
λτ
ε

αν
τί
γρ
αφ
ο 
το
υ 
πα
ρα
στ
ατ
ικ
ού

 α
γο
ρά
ς 
πρ
ος

 τη
ν 

IN
TE

RT
EC

H
 

Α
.Ε

., 
γι
α 
έκ
δο
ση

 α
ντ
ιγ
ρά
φο
υ 
τη
ς ε
γγ
ύη
ση
ς, 
αν
αφ
έρ
ον
τα
ς κ

αι
 

το
ν 
αρ
ιθ

µό
 σ
ει
ρά
ς (

Se
ria

l N
o)

 τη
ς σ

υσ
κε
υή
ς.



Α
ϊλ
γΰ
π
ρκ

θ
Ελ

λη
νι
κά

Ελ
λη
νι
κά

Ελ
λη
νι
κά

En
gl

is
h

19

Κέντρα τεχνικής υποστήριξης

INTERTECH S.A.
International Technologies
Αφροδίτης 24, 167 77 Ελληνικό
Tαχ. Θυρ.: 738 21, 167 10 ΕΛΛΗΝΙΚΟ
Τηλ. Κέντρο: 210.9692.300

Υποκατάστηµα Βόρειας Ελλάδας:
Κ. Καραµανλή 11, 54638 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ
Τηλ. Κέντρο: 2310.245.840-3

ΕΕ/ΕΟΧ – Ευρεία εγγύηση: Οι όροι αυτοί ισχύουν σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός από 
τη χώρα στην οποία αγοράστηκε.

Σε περίπτωση που ο αγοραστής βρει τη συσκευή ελαττωµατική, πρέπει αµέσως να επικοινωνήσει µε την 
υπεύθυνη πωλήτρια εταιρεία ή µε τον αρµόδιο αντιπρόσωπο στη χώρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του 
Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου (ΕΕ/ΕΟΧ) στην οποία ζητείται η εφαρµογή της εγγύησης αυτής, όπως 
υποδεικνύεται στον «Οδηγό σέρβις του προϊόντος» ή στον πλησιέστερο εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπο, 
προσκοµίζοντας αυτή την εγγύηση, µαζί µε την απόδειξη ηµεροµηνίας αγοράς της συσκευής. Τότε ο 
αγοραστής θα ενηµερωθεί για το κατά πόσον:
(i) η πωλήτρια εταιρεία ή ο αρµόδιος αντιπρόσωπος σε εθνικό επίπεδο θα διεκπεραιώσει την επισκευή ή
(ii) η πωλήτρια εταιρεία ή ο αρµόδιος αντιπρόσωπος σε εθνικό επίπεδο θα διεκπεραιώσει την αποστολή της 
συσκευής στη χώρα της ΕΕ/ΕΟΧ στην οποία αγοράστηκε ή
(iii) ο αγοραστής πρέπει να στείλει ο ίδιος τη συσκευή στην πωλήτρια εταιρεία ή στον αντιπρόσωπο της 
χώρας ΕΕ/ΕΟΧ στην οποία αγοράστηκε.
Αν η συσκευή είναι µοντέλο που διατίθεται κανονικά από την πωλήτρια εταιρεία ή τον αντιπρόσωπο στη 
χώρα όπου τη χρησιµοποιεί ο αγοραστής, τότε η συσκευή µαζί µε αυτήν την κάρτα εγγύησης και την απόδειξη 
ηµεροµηνίας αγοράς πρέπει, µε ευθύνη και έξοδα του αγοραστή, να αποσταλεί στην πωλήτρια εταιρεία ή 
στον αντιπρόσωπο που θα διεκπεραιώσει την επισκευή. Σε µερικές χώρες, η θυγατρική πωλήτρια εταιρεία ή 
ο αντιπρόσωπος σε εθνικό επίπεδο θα υποδείξουν στον πελάτη ορισµένα κέντρα σέρβις όπου θα γίνει η 
απαραίτητη επισκευή.
Αν η συσκευή είναι µοντέλο που δε διατίθεται κανονικά στη χώρα όπου τη χρησιµοποιεί ο αγοραστής ή αν τα 
εξωτερικά ή τα εσωτερικά χαρακτηριστικά της συσκευής είναι διαφορετικά από εκείνα των ισοδύναµων 
µοντέλων που διατίθενται στη χώρα που χρησιµοποιείται, τότε η πωλήτρια εταιρεία ή ο αντιπρόσωπος σε 
εθνικό επίπεδο µπορεί να είναι σε θέση να επισκευάσει τη συσκευή στα πλαίσια της εγγύησης, 
προµηθευόµενος ανταλλακτικά από τη χώρα όπου αρχικώς επωλήθη η συσκευή ή µπορεί να είναι αναγκαίο 
η επισκευή να γίνει από την πωλήτρια εταιρεία ή τον αντιπρόσωπο της χώρας όπου η συσκευή επωλήθη 
αρχικά.
Σε οποιαδήποτε από τις παραπάνω περιπτώσεις, ο αγοραστής πρέπει να προσκοµίσει αυτήν την κάρτα 
εγγύησης, µαζί µε απόδειξη ηµεροµηνίας αγοράς της συσκευής. Τα έξοδα και η ευθύνη µεταφοράς τόσο της 
συσκευής όσο και των ανταλλακτικών που τυχόν θα χρειαστούν, βαρύνουν τον αγοραστή και είναι εποµένως 
πιθανόν η επισκευή να καθυστερήσει.
Εάν ο αγοραστής στείλει τη συσκευή για επισκευή στην πωλήτρια εταιρεία ή στον αντιπρόσωπο της χώρας 
όπου η συσκευή χρησιµοποιείται, η επισκευή αυτή θα γίνει σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις 
που ισχύουν στη χώρα αυτή (συµπεριλαµβανοµένης και της χρονικής περιόδου καλύψεως της συσκευής στα 
πλαίσια της εγγύησης) για συσκευές ίδιου µοντέλου και όχι σύµφωνα µε τους όρους της χώρας ΕΕ/ΕΟΧ στην 
οποία αγοράστηκε αρχικά η συσκευή. Εάν ο αγοραστής στείλει τη συσκευή για επισκευή στην πωλήτρια 
εταιρεία ή στον αντιπρόσωπο της χώρας ΕΕ/ΕΟΧ στην οποία αγοράστηκε αρχικά η συσκευή, τότε η επισκευή 
αυτή θα γίνει σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις που ισχύουν στη χώρα ΕΕ/ΕΟΧ στην οποία 
αγοράστηκε αρχικά η συσκευή.
Μερικά µοντέλα συσκευών απαιτούν ρύθµιση ή προσαρµογή για τη σωστή και ασφαλή λειτουργία τους σε 
διάφορες χώρες ΕΕ/ΕΟΧ, σύµφωνα µε τις τοπικές απαιτήσεις τάσης τροφοδοσίας ρεύµατος και ασφαλείας 
ή άλλα τεχνικά πρότυπα που επιβάλλονται ή συνιστώνται από τους ισχύοντες κανονισµούς. Για ορισµένα 
µοντέλα συσκευών, το κόστος αυτών των ρυθµίσεων ή προσαρµογών µπορεί να είναι σηµαντικό και 
ενδέχεται να είναι δύσκολο να τηρηθούν οι απαιτήσεις τάσης τροφοδοσίας ρεύµατος και ασφάλειας ή άλλα 
τεχνικά πρότυπα. Συνιστάται ιδιαιτέρως στον αγοραστή να ερευνήσει τους κατά τόπους ισχύοντες τεχνικούς 
κανονισµούς και µέτρα ασφαλείας προτού χρησιµοποιήσει τη συσκευή σε άλλη χώρα ΕΕ/ΕΟΧ.
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Η εγγύηση αυτή δεν καλύπτει το κόστος οποιωνδήποτε ρυθµίσεων ή προσαρµογών για την ικανοποίηση 
τοπικών απαιτήσεων τάσης τροφοδοσίας ρεύµατος και ασφαλείας ή άλλων τεχνικών προτύπων. Η πωλήτρια 
εταιρεία ή ο αντιπρόσωπος σε εθνικό επίπεδο µπορεί να είναι σε θέση να κάνει τις απαραίτητες µετατροπές 
ή ρυθµίσεις σε ορισµένα µοντέλα, µε χρέωση του αγοραστή. Ωστόσο, για τεχνικούς λόγους, δεν είναι δυνατό 
να ρυθµιστούν ή να προσαρµοστούν όλα τα µοντέλα συσκευών ώστε να είναι σύµφωνα µε τις κατά τόπους 
ισχύουσες απαιτήσεις τάσης τροφοδοσίας ρεύµατος και ασφαλείας ή άλλα τεχνικά πρότυπα. Επιπλέον, σε 
περίπτωση εκτέλεσης µετατροπών και προσαρµογών, ενδέχεται να επηρεαστεί η απόδοση της συσκευής.
Αν, κατά τη γνώµη της πωλήτριας εταιρείας ή του αντιπροσώπου της χώρας στην οποία χρησιµοποιείται η 
συσκευή, ο αγοραστής έχει κάνει σωστά τις αναγκαίες µετατροπές ή προσαρµογές σύµφωνα µε τις κατά 
τόπους ισχύουσες απαιτήσεις τάσης τροφοδοσίας ρεύµατος και ασφαλείας ή µε άλλα τεχνικά πρότυπα, όλες 
οι µετέπειτα επισκευές στα πλαίσια της εγγύησης θα γίνονται όπως ορίζεται παραπάνω, υπό την 
προϋπόθεση ότι ο αγοραστής δεν έχει αποκρύψει τη φύση της µετατροπής ή της προσαρµογής αυτής, σε 
περίπτωση που αυτή είναι σχετική µε την επισκευή. (Συνιστάται στον αγοραστή, όταν έχει κάνει µετατροπές 
ή προσαρµογές στη συσκευή του, να µην τη στείλει για επισκευή στην πωλήτρια εταιρεία ή τον αντιπρόσωπο 
της χώρας στην οποία έγινε αρχικά η αγορά, αν η επισκευή σχετίζεται µε οποιονδήποτε τρόπο µε τη 
µετατροπή ή την προσαρµογή.)
Η εγγύηση αυτή ισχύει µόνο σε περιοχές όπου ισχύει η νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου.
Φυλάξτε την εγγύηση αυτή µαζί µε την απόδειξη αγοράς.
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∆ήλωση συµµόρφωσης – A500

Η δήλωση συµµόρφωσης που αφορά τη συσκευή EB-A500 δεν ήταν διαθέσιµη κατά τη στιγµή εκτύπωσης του 
παρόντος εγχειριδίου. Μπορείτε να βρείτε τη σχετική δήλωση στον ιστότοπο της Panasonic, στη διεύθυνση 
http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/doc.html
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Важная информация
Благодарим вас за покупку цифрового сотового телефона Panasonic. Этот телефон предназначен для 
работы в сетях GSM – GSM900 и GSM1800. Кроме того, он поддерживает протокол GPRS для обмена 
пакетными данными. Перед использованием убедитесь в том, что батарея полностью заряжена. 
Компания Panasonic Mobile Communications Development of Europe Ltd. с полной ответственностью 
заявляет, что телефон EB-A500 соответствует основным требованиям, изложенным в директиве 1999/5/
EC. Декларацию соответствия можно найти на Web-сайте http://www.panasonicmobile.com.
Данный мобильный телефон Panasonic разработан, изготовлен и испытан в соответствии со 
следующими спецификациями относительно радиочастотного электромагнитного излучения, 
действующими на момент изготовления: Правила и нормы Европейского союза,Федеральной комиссии 
связи США и Ассоциации связи Австралии. 
Самые последние сведения и стандарты по обеспечению соответствия ограничениям на радиоизлучение 
для вашей страны/региона вы можете на нашем сайте: http://www.panasonicmobile.com.
Следует прочитать и изучить настоящее руководство, поскольку в нем содержатся детали, которые 
позволят вам эксплуатировать телефон наиболее безопасным способом для вас и окружающей среды, и 
обеспечить соблюдение  законов, относящихся к использованию сотовых телефонов.

Данный аппарат должен заряжаться только с помощью утвержденного для него зарядного 
устройства, чтобы обеспечить оптимальные рабочие характеристики аппарата и 
предотвратить повреждение телефона. Ненадлежащее использование делает 
недействительными любые разрешения, выданные на данное оборудование, и может быть 
опасным. При поездках в другие страны прежде, чем приступать к зарядке телефона, 
убедитесь, что напряжение, используемое зарядным устройством, соответствует напряжению 
местной сети электропитания. В комплекте с телефоном поставляется зарядное устройство 
для быстрой подзарядки батареи во время путешествий (EB-CAХ70xx*). (Примечание xx 
обозначает регион, для которого предназначено зарядное устройство, например. AU 
(Австралия), CN (Китай), EU (Европейский союз), UK (Великобритания), US (США). Также 
допускается зарядка с помощью автомобильного зарядного устройства (EB-CDX70).
Использование батареи, отличной от той, которая рекомендуется изготовителем, может быть 
опасным. Продолжительное использование функций с постоянной подсветкой клавиш, таких 
как игры или броузер, существенно сокращает срок службы батареи. Для обеспечения 
длительного срока службы батареи выключите подсветку клавиш. Не пользуйтесь 
телефоном, если крышка аккумуляторного отсека не установлена.
Выключайте сотовый телефон, когда вы находитесь на борту самолета. Использование 
сотового телефона в самолете может помешать пилотированию самолета, нарушить работу 
сети сотовой связи, а также может быть незаконным. Невыполнение этого требования может 
привести к приостановке или к полному прекращению предоставления услуг сотовой связи, а 
также может преследоваться по закону.
 
Не сжигайте отработавшую свой срок аккумуляторную батарею и не выбрасывайте ее в бак 
для бытовых отходов. Батарея должна утилизироваться в соответствии с местными 
правилами, входящие в нее материалы могут использоваться повторно.
Не рекомендуется пользоваться данным оборудованием на автозаправочных станциях. 
Необходимо соблюдать ограничения относительно использования радиоэлектронного 
оборудования на складах горючего, химических заводах, а также в местах проведения 
взрывных работ. Никогда не подвергайте батарею воздействию высоких температур (выше 
60°C).
Когда вы ведете автомобиль, вы должны постоянного контролировать его управление.  Не 
держите телефон в руке во время управления автомобилем; сначала найдите безопасное 
место и остановитесь. Не говорите в микрофон устройства гарнитуры (hands free), если это 
отвлекает ваше внимание от дороги. Обязательно ознакомьтесь с ограничениями, 
касающимися использования сотовых телефонов для той страны, на территории которой вы 
управляете автомобилем, и всегда их соблюдайте.
 
С осторожностью пользуйтесь сотовым телефоном вблизи персональных медицинских 
устройств, таких, например, как кардиостимуляторы и слуховые аппараты.
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Не забудьте отключить будильник, находясь в самолете или в медицинском учреждении, 
чтобы телефон не включился самостоятельно.

Для наиболее эффективного использования держите телефон так, как вы держите обычную 
телефонную трубку. Во избежание ухудшения качества сигнала или ухудшения работы 
антенны не дотрагивайтесь до антенны и не прикрывайте ее рукой, когда телефон находится 
во включенном состоянии. Не допускайте попадания на камеру прямых солнечных лучей, 
чтобы не повредить ее. Несанкционированные изменения конструкции телефона или 
подключение дополнительных устройств могут привести к повреждению телефона и 
представляют собой нарушение применимых норм. Внесение несанкционированных 
изменений в конструкцию телефона или подключение дополнительных устройств могут 
привести к прекращению действия гарантийных обязательств – это не является нарушением 
ваших установленных законом прав.
Не допускается применение нагревательного оборудования (микроволновых печей, сосудов 
высокого давления, сушилок и т.п.) для сушки телефона, аккумулятора или зарядного 
устройства, подвергшихся воздействию влаги. Это может привести к утечке электролита, 
нагреву, короблению, взрыву или возгоранию аккумулятора, телефона и/или зарядного 
устройства. Кроме того, телефон или принадлежности могут начать дымиться, а 
электрические схемы оборудования будут повреждены, что приведет к его отказу. Компания 
Panasonic не несет ответственности за какие-либо убытки, как прямые, так и косвенные, 
понесенные в результате несоблюдения правил использования телефона.
Рекомендуется сделать копию всей важной информации и данных, хранящихся в памяти 
вашего телефона. Во избежание потери данных, соблюдайте все инструкции относительно 
ухода и обслуживания вашего телефона и его батареи. Компания Panasonic не несет никакой 
ответственности за любые убытки, связанные с потерей данных, включая (но не 
ограничиваясь ими) прямые и косвенные убытки (включая косвенный ущерб, потерю 
ожидаемой экономии и ожидаемого дохода).
Ваш телефон имеет возможность сохранять и передавать персональную информацию. 
Рекомендуется следить за тем, чтобы персональная и финансовая информация хранилась 
отдельно от вашего телефона. Для защиты информации, хранящейся в телефоне, 
необходимо пользоваться имеющимися функциями защиты, такими как блокировка телефона 
и/или блокировка SIM-карты. Компания Panasonic не несет никакой ответственности за 
любые убытки, связанные с потерей данных, включая (но не ограничиваясь ими) прямые и 
косвенные убытки (включая косвенный ущерб, потерю ожидаемой экономии и ожидаемого 
дохода).
Ваш телефон позволяет загружать и сохранять информацию и данные из внешних 
источников. Вы обязаны следить при этом за тем, чтобы не нарушить прав собственности, 
авторских прав или других действующих правил. Компания Panasonic не несет никакой 
ответственности за любые убытки, связанные с потерей данных или с нарушением прав 
собственности, авторских прав или прав на интеллектуальную собственность,  включая (но не 
ограничиваясь ими) прямые и косвенные убытки (включая косвенный ущерб, потерю 
ожидаемой экономии и ожидаемого дохода).
Если ваш телефон оборудовани встроенной или подключаемой камерой, вы должны 
соблюдать при пользовании данной камерой определенные меры предосторожности. Вы 
обязаны получать необходимые разрешения на фотографирование людей и предметов, а 
также следить за тем, что вы не будете нарушать прав собственности каких-либо отдельных 
лиц или третьей стороны при пользовании камерой. Вы должны руководствоваться любыми 
применимыми международными или национальными законами, а также специальными 
правилами, регулирующими применение камеры в конкретных условиях и обстановке. К 
данным требованиям относится запрет на использование камеры в местах, где фото- и 
видеоъемка запрещены. Компания Panasonic не несет никакой ответственности за любые 
убытки, связанные с потерей данных или с нарушением прав собственности, авторских прав 
или прав на интеллектуальную собственность,  включая (но не ограничиваясь ими) прямые и 
косвенные убытки.
Данное оборудование следует применять только в комплекте с принадлежностями, 
утвержденными к применению компанией Panasonic, чтобы обеспечить оптимальную 
производительность и не повредить ваш телефон. Компания Panasonic не несет 
ответственности за повреждения, вызванные использованием принадлежностей, не 
прошедших утверждение компанией Panasonic.
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Ваш телефон должен использоваться в соответствии с  любыми применимыми 
международными или национальными законами, а также специальными правилами, 
регулирующими применение камеры в конкретных условиях и обстановке. К подобным 
условиям относятся (не ограничиваясь перечисленным ниже) использование телефона в 
больницах, самолетах, при вождении и т.д.
Виды экранов и заставок в данном документе даны только в качестве иллюстрации и могут 
отличаться от изображений, действительно имеющихся на вашем телефоне. Компания 
Panasonic оставляет за собой право вносить изменения в данный документ без 
предупреждения.
Жидкокристаллический дисплей (ЖКД) изготовлен с применением высокоточных технологий. 
В зависимости от конкретных условий, отдельные точки на дисплее могут выглядеть ярче или 
темнее. Это явление связано с характеристиками ЖКД и не является дефектом изготовления.
 
Нажатие любой кнопки может сопровождаться громким тональным сигналом. При нажатии 
кнопок не держите телефон близко к уху.

Очень высокие и очень низкие температуры могут оказать временное влияние на работу 
вашего телефона. Это нормальное явление и не является признаком неисправности. Если вы 
пользуетесь телефоном длительное время при температуре выше 40°C, то качество 
изображения на дисплее может ухудшаться.
Не вносите в конструкцию телефона никаких изменений и не разбирайте его. Внутри 
телефона нет компонентов, требующих обслуживания пользователем.

Не подвергайте аппарат воздействию сильных вибраций и ударов. Не роняйте 
аккумуляторную батарею. 

Избегайте контакта аппарата с жидкостями. Если в аппарат попала жидкость, немедленно 
отсоедините питание и свяжитесь с торговой организацией, в которой вы приобрели аппарат.

Не оставляйте аппарат под прямыми солнечными лучами, а также во влажном, запыленном 
или нагретом до высокой температуры месте.  Запрещается бросать аккумуляторную 
батарею в огонь. Она может взорваться.

Не допускайте прикосновения металлических предметов к контактам телефона/батареи. 
Прикосновение контактов батареи к электропроводным материалам (например, 
металлические украшения, ключи и т. п.) может привести к повреждению оборудования, 
травмам или ожогам.
Всегда заряжайте батарею в хорошо проветриваемом помещении. Во время зарядки батареи 
на нее не должны падать прямые солнечные лучи, а температура в помещении должна быть 
в пределах от +5°C до +35°C. Невозможно нормально зарядить аккумуляторную батарею, 
если температура выходит за указанные пределы.
При подключении телефона к внешнему источнику прочтите инструкции по эксплуатации 
оборудования, чтобы обеспечить правильное подключение и соблюдение правил 
безопасности. Убедитесь в том, что телефон совместим с подключаемым оборудованием.

Утилизация упаковочных материалов и отработавшего свой срок оборудования должна 
выполняться в соответствии с местными правилами и номами относительно повторного 
использования материалов.
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SAR (Удельная поглощенная доза)

международные стандарты ICNIRP
ДАННЫЙ МОБИЛЬНЫЙ ТЕЛЕФОН PANASONIC (МОДЕЛЬ EB-A500) ОТВЕЧАЕТ ТРЕБОВАНИЯМ 
ПРАВИЛ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА ОТНОСИТЕЛЬНО РАДИОЧАСТОТНОГО ЭЛЕКТРОМАГНИТНОГО 
ИЗЛУЧЕНИЯ.

Ваш сотовый телефон является радиопередающим и радиоприемным устройством. Он изготовлен в 
соответствии с ограничениями на излучение радио частот (РЧ), установленными международными 
стандартами Международной комиссии по защите от неионизирующего излучения (ICNIRP). Эти 
ограничения являются составляющей частью стандартов и определяют допустимый для населения 
уровень РЧ. Эти стандарты были разработаны международными научно-исследовательскими 
организациями после переодического и глубокого анализа научных исследований. Стандарты 
подразумевают значительный запас надежности для обеспечения всеобщей безопасности, независимо от 
возраста и состояния здоровья.

Стандарт излучения определяется специальным коэффициентом абсорбации (SAR). Допустимый уровень 
SAR, установленный международными стандартами, равен 2,0 Вт/кг.* Проверка SAR производится при 
стандартном рабочем положении, когда телефон работает на официально установленной  максимальной 
мощности на всех испытываемых полосах частот. Несмотря на то, что SAR определяется на официально 
установленном максимальном уровне мощности, реальное значение его при работающем телефоне может 
быть гораздо ниже максимального значения. Это происходит вследствие того, что телефон может работать 
на нескольких уровнях мощности, необходимой для связи с сетью. Чем ближе вы находитесь к базовой 
станции, тем ниже выход мощности телефона. 

Величина SAR для модели телефона, измеренная на уровне уха** на предмет соответствия стандарту, не 
была доступна на момент публикации настоящего пособия. Чтобы узнать эту величину, см. веб-сайт 
компании Panasonic - http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/Healthe.html. Несмотря на то, 
что у разных телефонов в разных положениях уровень SAR различен, все они соответствуют 
международным стандартам по излучению РЧ. 

* Допустимый уровень SAR для сотовых телефонов, используемых населением,  составляет 2,0 ватт/
килограмм (Вт/кг), в среднем, на десять граммов тканей человеческого тела. Стандарты подразумевают 
значительный запас надежности  для обеспечения дополнительной безопасности населения в случае 
расхождений в измерениях. SAR могут различаться в зависимости от государственных требований и 
полосы сети. 

Информацию по SAR в других регионах Вы можете найти разделе инфомация о продукции на странице 
http://www.panasonicmobile.com/health.html
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Лицензирование

Патент CP8 
© Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 2004

Информация, содержащаяся в данном документе, может быть изменена без 
предупреждения. Данная инструкция по эксплуатации не может воспроизводиться 
полностью или частично в какой бы то ни было форме без письменного разрешения 

JavaTM

JavaTM все торговые марки, основанные на продуктах Java, являются 
торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками 
компании Sun Microsystems, Inc. в США и других странах.

ME01

JbedTMME
Jbed (JavaTM VM) - зарегистрированная торговая марка 
компании esmertec, Inc. 

T9® Text Input
T9® - зарегистрированная торговая марка f Tegic Communications Inc. T9® Text Input 
лицензируется в соответствии с одним из следующих патентов: Патенты США, 
№ 5,818,437, 5,953,541, 5,187,480, 5,945,928 и 6,011,554; патент Канады 
№ 1,331,057; патент Великобритании №. 2238414B; стандартный патент Гонконга 
№ HK0940329; патент республики Сингапур № 51383; патент ЕС № 0 842 463 
(96927260.8) DE/DK, FI, FR, IT, NL, PT, ES, SE, GB; а также дополнительные патенты, 
которые могут быть приняты по всему миру.

Приложение Teleca 
WAP: “Браузер RA 2.1”
MMS: “Приложение MMS, версия 1.3”
JAM (по положению KVM ): “JAM, версия RA1.2”

V-enablerTM

V-enabler (VSCL) - торговая марка компании eValley, Inc.
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Технические характеристики
Поддерживаемые диапазоны ..................... GSM900 Класс 4 

GSM1800 Класс 1
Время работы при разговоре .......................от 1,5 до 4,5 часов 

(от 90 до 270 мин.)
Время работы в неактивном режиме .........от 70 до 210 часов.

Диапазон температур
При зарядке аккумулятора ...................... +5°C – +35°C
При хранении ............................................ -20°C – +60°C

Объем ............................................................около  68 куб. см
Масса .............................................................около 89 г
Размеры

Высота ....................................................... 84 мм
Ширина ...................................................... 47 мм
Толщина .................................................... 19,5 мм

Напряжение источника питания................... 3,7 В (600 мА-час, ионно-литиевая батарея)
Антенна ..........................................................Внешняя
Время зарядки ...............................................до 120 мин. 

Тип SIM -карты ............................................. только 3 В
Память записной книжки .............................. 300 записей + SIM
Запись звука ..................................................Максимальный размер каждой записи 

15 секунд (зависит от Моего архива)
Игры, установленные на телефоне ............. 1
Мелодии звонка.............................................Установка: 10 (зависит от Моего архива)
Будильник ...................................................... 1
Поддерживаемые графические форматы... GIF87a, GIF89a, JPEG, WBMP, PNG
Память

Мой архив .................................................. 1 МБ
MMS ........................................................... 700 КБ
Игры ........................................................... 500 КБ

ПРИМЕЧАНИЕ   Время работы при разговоре и в неактивном режиме зависит от сети, частоты передачи 
SMS и состояния аккумулятора.

ПРИМЕЧАНИЕ   Время зарядки зависит от степени загрузки телефона и состояния аккумулятора.

При выключении телефона пользуйтесь только  D, чтобы не повредить телефон.
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Условия гарантии
Внимание: Убедитесь, пожалуйста в том, что организация, продающая вам нашу продукцию, полностью, 
правильно и четко заполнила гарантийный талон.
Настоящая гарантия выдается изготовителем в дополнение к конституционным и иным правам 
потребителей и ни в коей мере не ограничивает их.
Настоящая гарантия выдается сроком на один год с даты приобретения и действует в случае, если 
продукция будет признана неисправной в связи с материалами или сборкой при соблюдении следующих 
условий.

1. Продукция должна быть приобретена только на территории стран СНГ и использована в строгом 
соответствии с инструкциями по эксплуатации и с использованием технических стандартов и/или 
требований безопасности.

2. Обязанности по настоящей гарантии исполняются на территории стран СНГ уполномоченными 
организациями и обслуживающими центрами, список которых можно получить у фирмы продавшей 
Вам данное изделие.

3. Настоящая гарантия не действительна в случае, когда повреждение или неисправность вызваны 
пожаром, молнией или другими природными явлениями, механическим повреждением, 
неправильным использованием, износом, халатным отношением, ремонтом или наладкой, если они 
произведены лицом, которое не имеет сертификата на оказание таких услуг, а также инсталляцией, 
адаптацией, модификацией или эксплуатацией с нарушением технических условий и/или 
требований безопасности.

4. В том случае, если в течение гарантийного срока часть или части продукции были заменены частью 
или частями, которые не были поставлены или санкционированы изготовителем, а также были 
неудовлетворительного качества и не подходили для товара, либо товар разбирался или 
ремонтировался лицом, которое не имеет сертификата на оказание таких услуг, то потребитель 
теряет все и любые права по настоящей гарантии, включая право на возмещение.

5. Действие настоящей гарантии не распространяется на детали отделки и корпуса, лампы, батареи и 
аккумуляторы, антенны, защитные экраны, ремни и прочие детали, обладающие ограниченным 
сроком службы.

Сервисное обслуживание
Внимание! 
Гарантийное обслуживание мобильных телефонов Panasonic на территории России и СНГ 
осуществляется только при наличии правильно оформленного гарантийного талона (см. картинку) и 
последующей проверки авторизованным сервисным центром. Список сервисных центров можно 
посмотреть на сайте http://engineering.panasonic.ru/. 
Контакты для справок:+7 (095) 725-0565, http://www.panasonicmobile.ru.
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Önemli Bilgi
Bir Panasonic dijital cep telefonu aldığınız için teşekkür ederiz. Bu telefon GSM900 ve GSM1800- GSM 
şebekeleri üzerinden çalıştırılmak üzere tasarlanmıştır.  Ayrıca cep veri bağlantılarını desteklemektedir. Lütfen 
kullanmadan önce bataryanın tamamen şarjlı olduğundan emin olun. 
Biz, Avrupa Panasonic Mobile Communications Development Ltd olarak EB-A500'ün 1999/5/EC yönergesinin 
esaslarına ve diğer hükümlerine uygunluğunu beyan ederiz. Bu yöndeki uygunluk beyanı  
http://www.panasonicmobile.com. adresinde bulunabilir.
Bu Panasonic cep telefonu EU, USA FCC ve Avustralya ACA yönergelerine uygun olarak üretim sırasında 
uygulanabilir RF'ye maruz kalma ilkelerini kapsayan tenik tanıma uygunluğunu sağlamak üzere tasarlanmış, 
üretilmiş ve test edilmiştir. 
En son bilgiler/standartlar ve kullanım ülkesi/bölgesindeki uygunluğu hakkında lütfen web sitemize başvurun. 
http://www.panasonicmobile.com.
Aşağıdaki bilgiler telefonunuzu kendiniz ve çevreniz için güvenilir bir biçimde kullanmanızı sağlayacak ve cep 
telefonlarının kullanımı hakkında yasal hükümlere uyan ayrıntılara yer verdiği için okunmalı ve anlaşılmalıdır. 

Telefonunuzdan en iyi performansı almak ve hasar görmesini engellemek üzere bu donanım 
yalnızca onaylı şarj cihazı ile sarj edilmelidir. Diğer kullanım biçimleri bu cihaza verilen onayı 
geçersiz kılacaktır ve tehlikeli olabilir. Yurtdışına yapılan seyahatlerde Hızlı Şarj Cihazının voltaj 
gücünün kullanım alanıyla uyumlu olmasını sağlayın.. Hızlı Şarj Cihazı (EB-CAX70xx*) Ana Kitle 
birlikte temin edilir. (Not xx Şarj Cihazının bölgesini, örneğin CN, EU, UK tanımlar.) Şarj için önerilen 
diğer cihaz araç şarj cihazıdır (EB-CDX70).
Üretici tarafından önerilenden farklı bir batarya paketinin kullanılması güvenlik tehlikesiyle 
sonuçlanabilir. Oyun veya tarayıcı gibi anahtar arka ışığını uzun süre sürekli açık tutan bir özelliği 
kullanırsanız, batarya ömrü oldukça kısalacaktır. Batarya ömrünü korumak için, anahtar arka ışığını 
kapalı konumda ayarlayın. Bu telefonu batarya kapağı takılı olmaksızın kullanmayın.
Uçakta cep telefonunuzu kapatın. Cep telefonlarının uçakta kullanımı uçağın işletimine yönelik 
tehlike içerebilir, hücresel şebekeyle iletişimi kesebilir ve kanun dışı olabilir. Bu talimatın 
gözetilmemesi, cep telefonu servislerinin durdurulmasına veya reddedilmesine ya da yasal işleme 
veyahut her ikisine de yol açabilir.
 
Bataryayı sıradan bir atık olarak yakmayın veya imha etmeyin. Batarya yerel hükümlere uygun 
olarak atılabilir ve geri dönüşümü sağlanabilir.

Bu donanımı yakıt ikmal noktalarında kullanmamanız önerilir. Kullanıcılara yakıt depoları, kimyasal 
fabrikalar veya dinamitle patlatma işlemlerinin olduğu yerlerde radyo donanımının kullanımı ile ilgili 
kısıtlamaları gözetmelerini hatırlatırız. Bataryayı asla aşırı ısıya maruz bırakmayın (60°C üzeri).

Sürücünün her zaman aracın düzenli kontrolünü yapması zorunludur. Araç sürerken telefon 
kullanmayın, öncelikle duracak güvenli bir yer bulun. Dikkatinizi yoldan uzaklaştıracaksa, handsfree 
mikrofonla konuşmayın. Araç sürdüğünüz alan içerisinde cep telefonu kullanımıyla ilgili kısıtlamaları 
baştan sona öğrenin ve her zaman gözetin.
 
Telefonu, kalp atışını ayarlayan cihazlar ve işitme cihazları gibi kişisel tıbbi cihazların yakın çevresi 
içerisinde kullanırken dikkatli olun.

 
Telefonun otomatik olarak açılmasını engellemek için uçakta veya tıbbi bir tesiste alarm 
fonksiyonunu devreden çıkarmayı unutmayın.

En etkili kullanım için telefonu herhangi bir telefonu tuttuğunuz gibi tutun. Sinyal kalitesi veya anten 
performansının bozulmasını engellemek için, telefon açıkken anten bölgesine dokunmayın veya 
çekmeyin. Kamera performansının zayıflamasını engellemek için kamerayı direkt güneş ışığına 
maruz bırakmayın. Yetkisiz modifikasyonlar veya eklemeler telefona zarar verebilir ve uygulanabilir 
kanunları ihlal edebilir. Onaylanmayan bir modifikasyon veya ek parça kullanımı garantinizin 
geçerliliğini yitirmesine neden olabilir - bu kanuni haklarınızı etkilemez.
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Telefonunuz, batarya ve şarj aksesuarlarıyla beraber ıslandığı zaman, bunları mikrodalga fırın, 
yüksek basınç kutusu, kurutucu vb. bir ısıtıcı donanım içerisine koymayın. Batarya, telefon ve/veya 
şarj cihazının sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, genleşmesine, patlamasına ve/veya ateş 
almasına neden olabilir. Dahası, ürün veya aksesuarlar duman yayabilir, elektrik devreleri hasar 
görebilir ve ürünlerin arızalanmasına neden olabilir. Panasonic dolaylı/dolaysız, herhangi bir hatalı 
kullanımdan kaynaklanan hiçbir zarardan sorumlu değildir.
Telefonunuzun hafızasında depoladığınız önemli bilgi ve verilerin bir kopyasını veya yedeğini 
yaratmanız önerilir. Kazara oluşacak bir veri kaybını önlemek için lütfen telefonunuzun ve 
bataryasının bakımıyla ilgili bütün talimatları izleyin.. Panasonic, doğrudan ya da dolaylı kayıplar 
dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak koşuluyla, tüm veri kayıplarından doğan hiçbir zararın 
sorumluluğunu kabul etmemektedir (sonuçta meydana gelen kayıplar, önceden hesaplanmış 
tasarruflar, gelir kayıpları dahil fakat sınırlı olmaması koşuluyla).
Telefonunuz kişisel bilgileri kaydetme ve iletme kapasitesine sahiptir. Kişisel ve mali bilgilerinizi 
telefonunuzdan ayrı bir yere kaydetmeniz önerilir. Telefonunuzda, eldeki bilgileri koruma önlemi 
olarak sağlanan Telefon Kilidi ve/veya Sim Kilidi gibi güvenlik özelliklerini kullanmalısınız. 
Panasonic, doğrudan ya da dolaylı kayıplar dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak koşuluyla, tüm veri 
kayıplarından doğan hiçbir zararın sorumluluğunu kabul etmemektedir (sonuçta meydana gelen 
kayıplar, önceden hesaplanmış tasarruflar, gelir kayıpları dahil fakat sınırlı olmaması koşuluyla).
Telefonunuz harici kaynaklardan bilgi ve veri yükleme ve depolama kapasitesine sahiptir. Bunu 
yaparken herhangi bir telif hakkı kanununu veya uygulanabilir diğer kanunları ihlal etmemek sizin 
sorumluluğunuz altındadır. Panasonic, doğrudan ya da dolaylı kayıplar dahil fakat bunlarla sınırlı 
olmamak koşuluyla, tüm veri kayıplarından ve telif hakkı veya IPR ihlalinden doğan hiçbir zararın 
sorumluluğunu kabul etmemektedir (sonuçta meydana gelen kayıplar, önceden hesaplanmış 
tasarruflar, gelir kayıpları dahil fakat sınırlı olmaması koşuluyla).
Telefonunuza entegre veya ekleme bir kamera varsa, kullanımı ile ilgili gereken dikkati göstermeniz 
önerilir. İnsanların ve nesnelerin fotoğrafını çekmek için izin almak ve kamera kullanırken kişisel 
veya üçüncü şahıs haklarını ihlal etmemek sizin sorumluluğunuz altındadır. Belirli uygulamalar ve 
ortamlar içerisinde kamera kullanımını yöneten ulusal ve uluslararası uygulanabilir kanunlara ve 
diğer özel kısıtlamalara uymalısınız. Bu, fotoğraf makinesi veya video cihazı kullanımının 
yasaklanmış olabileceği yerlerde kamera kullanmamayı içerir. Panasonic, dolaylı/dolaysız kayıplar 
dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak koşuluyla, telif hakkı veya diğer fikri mülkiyet haklarının 
ihlalinden kaynaklanan hiçbir zararın sorumluluğunu kabul etmemektedir.
Bu cihaz en iyi performansı sağlamak ve telefonunuza zarar gelmemesi açısından yalnızca 
Panasonic onaylı aksesuarlarla kullanılmalıdır.Panasonic Panasonic tarafından onaylanmayan 
aksesuarların kullanımından kaynaklanan zarardan sorumlu değildir.
Bu telefon belirli uygulamalar veya ortamlar içerisinde kullanımını yöneten uluslararası veya ulusal 
uygulanabilir kanunlara ve özel kısıtlamalara uygun olarak kullanılmalıdır. Bu, hastanelerde ve 
uçaklarda, araç sürerken kullanımı veya diğer kısıtlı kullanımları içerir, ancak bununla sınırlı değildir.
Bu belge içerisindeki ekran düzeni ve ekran görüntüsü, açıklama amaçlıdır ve telefonunuzdaki asıl 
ekrandan farklı olabilir. Panasonic ilan etmeksizin bu belge içerisindeki bilgiyi değiştirme hakkını 
saklı tutar.
Likit kristal ekran (LCD) yüksek doğruluk üretim teknolojisi kullanır ve belirli bazı ortamlarda pikseller 
daha parlak veya daha koyu görülebilir. Bu LCD'nin özelliklerinden kaynaklanır ve bir üretim hatası 
değildir.
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Tuşlardan herhangi birine basmak yüksek bir ton çıkmasına neden olabilir. Tuşlara basarken 
telefonu kulağınıza yakın tutmayın.

Aşırı ısı telefonunuzun çalışmasını geçici olarak etkileyebilir.   Bu normaldir ve bir hataya işaret 
etmez. Telefon uzun süre 40°C'nin üzerinde kullanılırsa ekran kalitesi bozulabilir.

Cihazı modifiye etmeyin veya parçalara ayırmayın. İçerisinde kullanıcı tarafından tamir edilebilir bir 
parça yoktur.

Cihazı aşırı titreşim veya şoklara maruz bırakmayın. Bataryayı düşürmeyin. 

Sıvılarla temas etmesinden sakının. Cihaz ıslanırsa, derhal bataryayı çıkartın ve bayiinizle temasa 
geçin.

Cihazı direkt güneş ışığı veya nemli, tozlu ya da sıcak bölgelerde bırakmayın. Bataryayı asla ateşe 
atmayın. Patlayabilir.

Yanlışlıkla terminallere değebilecek metal maddeleri cihazdan/bataryadan uzak tutun. Terminaller 
iletken bir materyalle (örneğin metal mücevher, anahtarlar vb.) temas ederse bataryalar mülk hasarı, 
yaralanma veya yanıklara neden olabilir.

Bataryayı direkt güneş ışığı altında değil, her zaman iyi havalandırılan bir bölgede, +5°C ila +35°C 
arasındaki sıcaklıklarda şarj edin. Bu sıcaklık aralığının dışındaysa bataryayı yeniden şarj etmek 
mümkün değildir. 

Telefonu harici bir kaynağa bağlarken, doğru bağlantı ve güvenlik önlemleri için cihazın işletim 
talimatlarını okuyun. Telefonun bağlandığı ürünle uyumlu olduğundan emin olun.

Ambalaj materyallerini ve eski cihazları atarken, geri dönüşüm hakkında bilgi için yerel yetkililere 
başvurun.
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SAR

Uluslararası - ICNIRP
PANASONIC CEP TELEFONUNUN BU MODELİ (EB-A500 MODELİ) RADYO DALGALARINA MARUZ 
KALMAKLA İLGİLİ KURALLARA UYGUNDUR.

Telsiz telefonunuz aynı zamanda bir radyo alıcısı ve vericisidir. Yaydığı enerji uluslararası kılavuzda (ICNIRP) 
tavsiye edilen radyo frekansı (RF) sınırlarını aşmayacak şekilde tasarlanmış ve üretilmiştir. Bu sınırlar, genel 
nüfusun maruz kalabileceği RF düzeyini belirleyen kapsamlı bir kılavuzun parçasıdır. Bu kılavuz bağımsız 
bilimsel kuruluşların çalışmalarının düzenli ve kapsamlı bir şekilde değerlendirilmesi sonucunda belirlenen 
standartlara dayanarak hazırlanmıştır. Söz konusu standartlar, yaşı ve sağlık durumu ne olursa olsun herkesin 
güvenliğini dikkate alacak bir güvenlik payı bırakılmasını öngörmektedir.

Telsiz cep telefonlarının yaydığı dalgaları sınırlamak için kullanılan standartlar, Belirli Emme Oranı (Specific 
Absorption Rate - SAR) adı verilen bir ölçü birimine göre tespit edilmektedir. Uluslararası kılavuzda öngörülen 
SAR sınırı 2.0W/kg’dır. * SAR testleri standart kullanım pozisyonlarına göre, telefonların bütün frekans 
bantlarındaki en yüksek enerji düzeyi denenerek yapılmaktadır. SAR, en yüksek enerji düzeyine göre 
belirlenmekle birlikte, telefon kullanırken gereken SAR düzeyi belirlenen en yüksek değerin çok daha altında 
olabilir. Bunun nedeni, telefonun şebekeye ulaşmak için gereken enerjiyi kullanmasına olanak tanımak için farklı 
enerji düzeylerinde çalışacak şekilde tasarlanmış olmasıdır. Genelde, telsiz verici istasyonu antenine ne kadar 
yakınsanız, kullanacağınız enerji miktarı da o kadar düşük olur. 

Uyum standartlarına göre, kulağa dayalı olarak kullanımı test edildiğinde, bu telefon modeline ait SAR değeri, 
kılavuzun basımı sırasında henüz belirlenmemişti. Bu değeri öğrenmek için lütfen  
http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/Healthe.html adresindeki Panasonic internet sitesini 
ziyaret ediniz. Bazı telefonların SAR düzeyi bazı konumlarda farklı olmakla birlikte, hepsi de RF'na maruz 
kalmakla ilgili uluslararası kurallara uygundur.

*Halkın kullandığı cep telefonlarının SAR sınırı 2.0 watt/kilogram (W/kg) dır ve ortalama on gram doku temel 
alınarak belirlenmiştir. Bu standart halka ek bir koruma sağlayacak ve ölçümlerdeki değişiklikleri dikkate alacak 
şekilde hazırlanmıştır. SAR değerleri, ulusal bildirim kuralları ve telefon şebeke bantına göre değişebilir. 

Diğer bölgelerdeki SAR değerleri için lütfen www.panasonicmobile.com/health.html adresinde ürün bilgisi 
bölümünün altına bakınız.
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CP8 Patenti
© Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 2004

Bu belgedeki bilgiler ilan edilmeksizin değiştirilmeye açıktır. Bu talimatların hiçbir kısmı 
Panasonic Mobile Communications Co., Ltd.'nin açık izni olmaksızın herhangi bir biçimde 
ve herhangi bir yolla kopyalanamaz ve aktarılamaz.

JavaTM

JavaTM ve tüm Java-tabanlı ticari markalar ve logolar Sun Microsystems, Inc.'ın 
ABD ve diğer ülkelerdeki ticari markaları ve tescilli ticari markalarıdır.

JbedTMME
Jbed (JavaTM VM) esmertec, Inc.'ın tescilli ticari markasıdır.

T9® Text Girişi
T9® Tegic Communications Inc.'ın ticari markasıdır. T9® Text Girişi aşağıdakilerden biri 
veya daha fazlası altında lisanlıdır. U.S. Pat. Nos. 5,818,437, 5,953,541, 5,187,480, 
5,945,928 and 6,011,554; Canadian Pat. No. 1,331,057; United Kingdom Pat. No. 
2238414B;  
Hong Kong Standard Pat. No. HK0940329; Republic of Singapore Pat. No. 51383;  
Euro. Pat. No. 0 842 463 (96927260.8) DE/DK, FI, FR, IT, NL, PT, ES, SE, GB; ve ek 
patentler tüm dünyada beklemededir.

Teleca Uygulaması
WAP: "Tarayıcı RA 2.1"
MMS: "MMS Uygulaması, Versiyon 1.3"
JAM (KVM İfadesine göre): “JAM, Versiyon RA1.2”

V-enablerTM

V-enabler (VSCL) eValley, Inc.'ın ticari markasıdır.
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Teknik Tanımlama
Desteklenen Bantlar.........................  GSM900 Sınıf 4 

 GSM1800 Sınıf 1
Konuşma Süresi...............................  1.5 s - 4.5 s 

(90 dak. - 270 dak.)
Bekleme Süresi................................  70 s -210 s

Sıcaklık Aralığı
Şarj etme ..................................... +5ºC – +35ºC 
Depolama .................................... -20ºC – +60ºC 

Hacim...............................................  Yaklaşık 68 cc
Ağırlık...............................................  Yaklaşık 89 g
Boyutlar

Yükseklik ..................................... 84 mm
Genişlik........................................ 47 mm 
Derinlik......................................... 19.5 mm

Kaynak Voltaj ................................... 3.7 V (600 mAh Li-ion) 
Anten................................................ Dış 
Şarj Süresi ....................................... Mak. 120 dak.

SIM Tipi............................................ Sadece 3 V
Telefon Rehberi Hafızası ................. 300 giriş + SIM
Ses Kayıt Cihazı .............................. Her mak. kayıt büyüklüğü  

15 saniye (Ortamıma bağlı olarak değişir)
Oyunlar (Mevcut Oyunlar)................ 1
Zil Tonları ......................................... Önayarı: 10 (Ortamıma bağlı olarak değişir)
Alarm................................................ 1
Desteklenen Grafik Formatları ......... GIF87a, GIF89a, JPEG, WBMP, PNG 
Hafıza Kapasitesi

Ortamım....................................... 1 MB
MMS ............................................ 700 KB
Oyunlar ........................................ 500 KB

NOT Konuşma ve Bekleme süreleri şebeke koşullarına, SIM kullanımına ve batarya durumuna bağlı olarak 
değişir.

NOT  Şarj süresi kullanıma ve batarya durumuna bağlıdır.

Telefonu kapatırken, telefona zarar vermemek için sadece D kullanın.
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AB'de Garanti

AB/AEB – Çapında Garanti AB/AEB çapındaki garanti AB/AEB ülkeleri ile İsviçre dahilinde geçerlidir.

Panasonic GSM Avrupa Servis Garantisi Şartları

Sayın Müşterimiz,

Bu Panasonic dijital hücresel telefonu satın aldığınız için teşekkür ederiz. Panasonic GSM Avrupa Servis 
Garantisi yalnız seyahat sırasında ürünün satın alındığı ülke haricindeki Avrupa ülkelerinde geçerlidir. Diğer tüm 
hallerde, mahalli garantiniz geçerli olacaktır. Panasonic GSM telefonunuzun yurt dışında bulunduğunuz 
zamanlar servise ihtiyacı olursa, lütfen bu evrakta gösterilen mahalli servis firmaları ile temas ediniz.

Garanti

GSM’in Avrupa çapındaki garantisinin uygulama süresi cihazın kendisi için genellikle 12 ay ve şarj edilebilir 
bataryası için 3 aydır. Ürünün satın alındığı ülke dışında kullanılması halinde, aşağıdaki koşullarda belirtilenlere 
karşın tüketici, telefonu kullandığı ülkenin mahalli garanti şartlarına kıyasla kendisi için daha avantajlı ise, bu 12 
ve 3 aylık garanti sürelerinden faydalanacaktır.

Garanti Şartları

Yetkili servis merkezlerine garanti karşılığı servis talebinde bulunan müşteriler garanti kartları ile ürünün sahibi 
olduklarına dair delil göstermelidirler.

Bu garanti imalat veya dizayndan doğabilecek hataları kapsar; her nasıl olursa olsun, kaza hasarı, eskime ve 
yıpranma, ihmal, ayar hatası, modifikasyon veya tarafımızdan yetki verilmeyen kişilerce yapılan tamiratları 
içermez.

Bu garanti ile size sunulan yegane çözüm, ürünün, veya bozuk parça veya parçalarının tarafımızdan tamir 
edilmesi, veya opsiyonu bize ait olmak üzere, yenisi ile değiştirilmesidir. Tüketiciye bunun haricinde, her ne 
sebepten olursa olsun, ilk hasardan dolayı veya sonradan doğabilecek hasar veya kayıplar da dahil, limitsiz 
olarak, başka hiç bir çözüm sunulamaz.

Bu sizin yasal ve tüketici haklarınıza bir ilave niteliğinde olup onları hiçbir şekilde etkilemez. Bu garanti, yalnız bu 
evrakta gösterilen ülkelerdeki, ve detayları belirtilen yetkili servis merkezlerinde geçerlidir.



En
gl

is
h

En
gl

is
h

En
gl

is
h

Tü
rk

çe
Tü

rk
çe
37

TEKOFAKS İSTANBUL MERKEZ OFİSİ 
KAĞITHANE CADDESİ SEVİLEN SOKAK NO:58 
80340 ÇAĞLAYAN-İSTANBUL 
Tel: 90-212-220 60 70 / 14 Hat 
Faks : 90-212-220-60 94

ANKARA ŞUBESİ 
GÜVEN MAH.FARABI SOKAK NO:38/6 06690 
KAVAKLIDERE- ANKARA 
Tel: 90-312-472 73 73 pbx 
Faks : 90-312 472 82 00

İZMİR ŞUBESİ 
CUMHURİYET BULVARI 
NO:330 K.:6 D.:608 SEVİL İŞ MERKEZİ 35520 
ALSANCAK-İZMİR 
Tel: 90-232-464 29 01 pbx 
Faks : 90-232-422 67 44

BURSA ŞUBESİ 
ŞEHREKÜSTÜ MAHLLESİ DURAK CADDESİ 
NO.:7 BURSA 
Tel: 90-224-225 10 46 pbx 
Faks : 90-224-223 81 03

ADANA ŞUBESİ 
REŞATBEY MAH.FUFULİ CAD.GÜLEK SİTESİ A 
BLOK NO:75b 01120 ADANA 
Tel: 90-322-458 39 52 pbx 
Faks : 90-322-453 21 32

TRABZON ŞUBESİ 
MARAŞ CAD.MARAŞ  
APT.NO:51 D.:2 61200 TRABZON 
Tel: 90-462-321 33 08 
Faks : 90-462-326 37 78

ANTALYA ŞUBESİ 
ALTINDAĞ MAH. 146 SOKAK ÖZKOÇ APT.NO:9/
1-2A ANTALYA 
Tel: 90-242-243 23 70 / 3 Hat 
Faks : 90-242-243 23 72

DİYARBAKIR ŞUBESİ 
LİSE CADDESİ GÖKALP  
APT.NO:18/A DİYARBAKIR 
Tel: 90-412-228 73 00 
Faks : 90-412-223 59 00

TR
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AB/AEB-Çapında Garanti: Bu koşullar, ürünün satın alındığı ülkenin dışındaki ülkelerde geçerlidir.
Satın alınan ülke harici her ülkede geçerli şartlar: Cihazlarının bozulduğunu farkeden müşteriler, “Ürün Servis 
Kılavuzunda” gösterildiği gibi, derhal bu garantinin talep edildiği AB/AEB ülkesindeki satış firması veya genel 
distribütörü ile, veya en yakın yetkili bayi ile temas kurarak bu garantiyi ve ürünün satın alım tarihinin delilini 
sunmalıdırlar. Müşteriye bunun neticesinde:
(i) satış firmasının veya genel distribütörün gerekli tamir hizmetlerini üstleneceği; veya
(ii) satış firmasının veya genel distribütörün cihazı ilk pazarlandığı AB/AEB ülkesine göndereceği; veya
(iii) tüketicinin cihazı ilk pazarlandığı AB/AEB ülkesine ya da bu ülkedeki ulusal distribütöre kendisinin 
gönderebileceği; belirtilecektir.
Eğer cihazınız normal olarak kullandığınız ülkedeki bir satış firması veya genel distribütör tarafından piyasaya 
sürülmüş bir modelse, tamirin servisini üstlenmesi için cihazınızı bu garanti kartı ve satın alım tarihinin delili 
ile birlikte, riski ve masrafları size ait olmak üzere, o satış firması veya distribütöre göndermelisiniz. Bazı 
ülkelerde, satış firması veya genel distribütör bağlı olduğu bayilere veya servis merkezlerine gerekli tamir 
işlemlerini yapma yetkisi verebilir.
Eğer cihazınız normal olarak kullandığınız ülkedeki bir satış firması veya genel distribütör tarafından piyasaya 
sürülmüş bir model değilse, veya cihazın dahili veya harici özellikleri kullanıldığı ülkedekilerden farklı ise, 
satış firması veya genel distribütör gerekli yedek parçaları cihazın ilk pazarlandığı ülkeden temin ederek 
garantiye bağlı tamir servis işlemlerini ifa edebilir. Ancak garantiye bağlı tamir servis işlemlerinin cihazın ilk 
pazarlandığı ülkedeki satış firması veya genel distribütör tarafından yapılması da gerekebilir.
Her iki halde de, müşteri bu garanti kartı ile satın alım tarihinin delilini göstermek zorunluluğundadır. Cihazın 
veya herhangi bir yedek parçasının nakliyesi gerektiğinde, tamir hizmetlerinde gecikmeye yol açabileceği 
gibi, tüm risk ve masrafları da müşteriye ait olacaktır.
Cihazın tamir edilmek üzere müşteri tarafından kullanıldığı ülkedeki satış firması veya genel distribütöre 
gönderilmesi halinde, servis hizmetleri (garanti geçerlilik süresi de dahil olmak üzere) cihazın ilk satışının 
yapıldığı AB/AEB ülkesinin değil, cihazın modeline göre, kullanıldığı ülkenin mahalli garanti şartlarına uygun 
olarak yapılacaktır. Cihazın tamir edilmek üzere müşteri tarafından ilk pazarlandığı AB/AEB ülkesindeki satış 
firması veya genel distribütöre gönderilmesi halinde, tamir hizmeti cihazın ilk satıldığı AB/AEB ülkesindeki 
mahalli garanti şartlarına uygun olarak yapılacaktır.
Bazı modellerin farklı AB/AEB ülkelerindeki voltaj gereksinimleri, ve diğer tüzük ve yönetmeliklerce empoze 
veya tavsiye edilen güvenlik tedbirleri ve teknik standartlara uygun olarak muntazam ve güvenli çalışmaları 
için bir takım ayar veya adaptasyon işlemleri görmeleri gereklidir. Bazı modellerin bu ayar ve adaptasyonları 
için gereken masraf çok yüksek ve bulundukları ülkenin voltaj gereksinimlerine, güvenlik tedbirlerine veya 
teknik standartlarına uydurulmaları çok zor olabilir. Bu yüzden, müşterilerimizin cihazlarını kullanacakları AB/
AEB ülkesindeki teknik ve güvenlik faktörlerini önceden iyi bir şekilde araştırmalarını ciddi olarak tavsiye 
ederiz.
Mahalli voltaj gereksinimleri, güvenlik tedbirleri veya teknik standartlara uyulması için gereken ayar veya 
adaptasyon işlemlerinin masrafları bu garantinin kapsamında değildir. Bazı modellerin gerekli ayar veya 
adaptasyonları, masrafı müşteriye ait olmak üzere, satış firması veya genel distribütör tarafından yapılabilir. 
Ancak, teknik nedenlerden dolayı, tüm modellerin mahalli voltaj gereksinimlerine, güvenlik tedbirlerine veya 
teknik standartlara uygun olarak ayarlanmaları veya adapte edilmeleri mümkün değildir. Buna ilave olarak, 
ayar veya adaptasyon işlemlerinden geçen cihazların performansları da etkilenebilir.
Eğer satış firması veya genel distribütör tarafından müşterinin mahalli voltaj gereksinimleri, güvenlik tedbirleri 
veya teknik standartlar için gerekli ayar veya adaptasyonları muntazam olarak yaptırdığı kanısına varılırsa, 
ve eğer tamirat ile ilgili olan ayar veya adaptasyon işlemleri hakkında gerekli bilgi müşteri tarafından verilirse, 
garantiye bağlı tamir hizmetleri yapılabilir. (Gerekli tamir işleminin yaptırılan ayar veya adaptasyon ile 
herhangi bir ilişkisi olduğu hallerde, ayar veya adapte edilmiş cihazların ilk pazarlandıkları ülkedeki satış 
firması veya genel distribütörlere gönderilmemesini tavsiye ederiz).
Bu garanti yalnız Avrupa Birliği ve AEB ülkeleri yasalarının geçerli olduğu bölgelerde geçerlidir.
Bu garantiyi satın alım fişinizle birlikte muhafaza ediniz.
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معلوماƩ هامة
 GSM900 - GSM Ʃاتف ليتم تشغيله على شبكاŮơ ơتم تصميم هذ .Panasonic من شركة ơهذ Ǳلنقّاơ لرقميơ اتفŮơ ئكơلشر ơًشكر

 .ǵơلاستخدơ ية بأكملها قبلǁلبطاơ لتأكد من شحنơ يرجى .Ʃلبياناơ ǵحز Ʃلاتصالا GPRS ǵنه يدعم نظاƗ كما .GSM1800ȁ
 Panasonic Mobile Communications باȁǁȁƗ Ŀ لنقالةơ تفơوŮơ Ʃتصالاơ لتطوير ǹلضماơ Ƨƽȁلمحدơ Panasonic ن، شركةŴ ،نعلنȁ

 ǹعلاƛ .لصلةơ Ʃơƿ ȃلأخرơ Ʃلمتطلباơȁ لأساسيةơ 1999/5/EC توجيه Ʃفق مع متطلباơيتو EB-A500 ǹƗ ،Development of Europe Ltd.
 .http://www.panasonicmobile.com موقع Ŀ ƽموجو ǹلشأơ ơדֲذ Ǎلخاơ فقơلتوơ

 (RF) للاسلكيơ ƽƽلترơ Ʃơǁشاƛ لمتعلقة بمطالبơ Ʃصفاơلموơ فقه معơللتأكد من تو ǽǁختباơȁ تصنيعهȁ Panasonic من Ǳلنقاơ اتفŮơ تم تصميم
ساǁية ơلمفعوȁ Ŀ Ǳقت ơلتصنيع، مع ملاƔمته لـȁ USA FCC , EUتنظيماơ ACA Ʃلاسترơلية. 

يرجى مرơجعة موقع ơلويب للحصوǱ على Ɨحدƭ معلوماƩ/معايȁ Śمدơ ȃلتوơفق مع ơلبلد/ơلمنطقة ơلŖ يُستخدŮơ ǵاتف فيها
 .http://www.panasonicmobile.com

 Ʃا تفي بالمتطلباĔƗ للبيئة، كماȁ من لكƕ بك بشكل Ǎلخاơ اتفŮơ ا توفر تفاصيل تمكنك من تشغيلĔفهمها لأȁ لتاليةơ Ʃلمعلوماơ ƧƔơب عليك قرŸ
ơلقانونية ơلمتعلقة بطريقة ơستخدŮơ ǵơوơتف ơلنقالة.

Ÿب شحن ơلتجهيزƩơ من خلاǱ تجهيزơ Ʃơلشحن ơلمعتمدƧ فقط، للتأكد من Ɨفضل ȁ ƔơƽƗلتجنب ƛلحاǩ ضرǁ باŮاتف. ǹƛ نوعًا 
ƕخر من ơلاستخدǵơ يؤńƛ ȅƽ تبطيل Ɨية موơفقة Ůذơ ơلجهاȁ ǃقد يكوű ǹطوơǁً. تأكد من توơفق تصنيف ơلجهد لشاحن ơلسفر ơلسريع 

مع ơلمنطقة ơلŖ يُستخدǵ فيها Ůơاتف Ɨثناơ Ɣلسفر ơ ńƛلخاƱǁ. يتم توفŚ شاحن ơلسفر ơلسريع(*EB-CAX70xx) من ضمن ơلطقم 
ơلرئيسي. (ملاحظة: تشńƛ xxŚ منطقة ơلشاحن، على سبيل ơلمثاǱ: كندơ ،ơلاتحاơ ƽلأơ ،ĺȁǁȁلمملكة ơلمتحدƧ). ȁمن بين Ɨجهزơ Ƨلشحن 

.(EB-CDX70) Ƨǁلسياơ مها شاحنơيوصى باستخد Ŗلơ ȃلأخرơ
 ǵتقو Ŗلơ Ƨلميزơ ǵơستخدơ حالة Ŀ .ơًلمصنعة قد يسبب خطرơ لشركةơ يُوصى דֲا من قبل Ŗلơ يةǁلبطاơ مةǃǁ خر منƕ ǝنو ǵơستخدơ ǹƛ

بتشغيل ơلإضاơ ƧƔلخلفية للمفتاƵ بشكل مستمر لفترƧ طويلة من ơلوقت، مثل ơلألعاơ ȁƗ ƣلمتصفّح، سيقصر عمر ơلبطاǁية بدǁجة 
كبƧŚ. للاحتفاǙ بالبطاǁية لمدƗ ƧطوǱ، قم بضبط ميزơ Ƨلإضاơ ƧƔلخلفية للمفتاȁ ńƛ Ƶضع ƛيقاơ ǥلتشغيل. لا تستخدǵ هذŮơ ơاتف 

ǹȁƽ تثبيت غطاơ Ɣلبطاǁية ơلخاǍ به.
 Ɣơƽلأ ơًقد يسبب خطر Ƨلطائرơ خلơƽ لنقالةơ تفơوŮơ ǵơستخدơ ǹƛ .Ƨعلى متن طائر ǭجدơعند تو Ǳلنقاơ اتفŮơ تشغيل ǥقم بإيقا

 Ʃتوقف خدما ȁƗ تبطيل مؤقت ńƛ ȅƽقد يؤ Ʃơƽشاǁلإơ ǽهذ ǝتباơ ǵعد .ňقانو Śغ ǹقد يكوȁ لخلويةơ لشبكةơ ǉّيشو ،Ƨلطائرơ
Ůơاتف ơلنقاţơ ńƛ ȁƗ Ǳاƛ ƿجرƩơƔơ قانونية ơ ȁƗلإثنين معًا.

لا تلقِ ơلبطاǁية ơ Ŀلناǁ، كما لا تقم بالتخلص منها كنفاياƩ مŗلية. Ÿب ơلتخلص من ơلبطاǁية ȁفقًا للتنظيماơ Ʃلمحلية كما يرجى 
ƛعاƧƽ تدȁيرها Ŀ حاǱ كاƿ ǹلك ممكنًا.

 Ʃơتجهيز ǵơلمتعلقة باستخدơ ƽلقيوơ ǝتباơ لمستخدمينơ نذكر .ƽبالوقو ƽȁلتزơ ƩطاŰ من ƣبالقر Ʃơلتجهيزơ ǵơستخدơ ǵيوصى بعد
ơلإǁساŰ Ŀ Ǳطاơ Ʃلتزƽȁ بالوقوơ ȁƗ ،ƽلمصانع ơلكيميائية Ŀ ȁƗ مناطق تحدƭ فيها عملياơ Ʃلانفجاǁ. حافظ ơƽئمًا على بقاơ Ɣلبطاǁية 

.(ǵ°كثر من ٦٠Ɨ) لعاليةơ Ƨǁơلحرơ Ʃجاǁƽ عن ơًبعيد
 ǹعلى مكا ǁلعثوơ ًلاȁƗ ب عليكŸ :Ƨǁلسياơ Ƨƽقيا ƔثناƗ يًاȁاتف يدŮơ ǵلا تستخد .ȅǁȁمر ضرƗ ئمًا هوơƽ Ƨǁلسائق بالسياơ تحكم ǹƛ
ƕمن لإيقاǥ تشغيل ơلسياƧǁ. لا تستخدơ ǵلميكرȁفوǹ للتكلّم ơلحرّ ơ ǹȁƽليدين Ŀ حاƿ ȃƽƗ Ǳلك ńƛ عدơ ǵلانتباơ ńƛ ǽلطريق. Ÿب 

عليك ơƽئمًا ơلتحقق من ơلقيوơ ƽلمتعلقة باستخدŮơ ǵơوơتف ơلنقالة ơƽخل ơلمنطقة ơلŖ تقيم فيها ơȁتباعها ơƽئمًا.

Ÿب ơستخدŮơ ǵơاتف بعناية بالقرƣ من ơلأجهزơ Ƨلطبية ơلشخصية، مثل ƗجهزƧ ضبط نبضاơ Ʃلقلب Ɨȁجهزơ Ƨلسمع.

تذكر ơلقياǵ بتعطيل ȁظيفة ơلتنبيه Ɨثناơ Ɣلتوơجد على متن ơلطائرƛ Ŀ ȁƗ Ʃơحدơ ȃلمنشآơ Ʃلطبية ƿȁلك للحيلولة ǹȁƽ عمل Ůơاتف 
تلقائيדָا.
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للحصوǱ على Ɨفضل ơ ،ƔơƽƗمسك Ůơاتف كأنك تقوǵ بمسك هاتف عاȅƽ. لتجنب تدهوǁ نوعية ơلإشاŮơ ƔơƽƗ ȁƗ Ƨǁوơئي، لا تلمس 
Ůơوơئي بدǝơƽ ǹȁ كما لا تغطي منطقة Ůơوơئي ơƿƛ كاŮơ ǹاتف ȁ Ŀضع ơلتشغيل. ơحرƗ Ǎلا توơجه ơلكامơŚ ضوơ Ɣلشمس ơلمباشر 

كي لا يؤثر ƿلك على ơƽƗئها. ơ ǹƛستخدǵơ تعديلاȁƗ Ʃ ملحقاƛ Ʃضافية غŚ معتمدƧ قد يسبب ضرơǁً للهاتف ȁيتجاơ ǃȁلقيوƽ ساǁية 
ơلمفعوơ ǹƛ .Ǳستخدǵơ تعديلاȁƗ Ʃ ملحقاƛ Ʃضافية غŚ معتمدƧ قد يؤńƛ ȅƽ تبطيل ơلضماȁ -ǹلكن لا يؤثر على ơلحقوơ ǩلقانونية 

ơلخاصة بك.
Ŀȁ حالة تعرơ Ǒلجهاơ ȁƗ ǃلبطاǁية ơلمرفقة له ȁƗ ملحقاơ Ʃلشحن ơلخاصة به للبلل، لا تضع Ɨيדָا منها ȅƗ Ŀ نوǝ من Ɨجهزơ Ƨلتسخين 
مثل Ɨفرơ ǹơلميكرȁȁيف ȁƗ حاȁياơ Ʃلضغط ơلعاơ ȁƗ ŅلمجففاȁƗ Ʃ ما شابه ƿلك. قد يؤƿ ȅƽلك ƛ ńƛلحاơ ǩلضرǁ بكل من ơلبطاǁية 

Ůơȁاتف ȁجهاơ ǃلشحن ȁƗ بأȅ منها، ȁمن Ɨمثلة ƿلك حدƭȁ تسرȁƗ ƣ سخونة ȁƗ تمدơ ȁƗ ƽنفجاơ ȁƗ ǁشتعاơ ǱلنǹơŚ فيها. بالإضافة 
 Őتعتȁ .ظائفهاȁ ƔơƽƗ عن Ʃلمنتجاơ ǽتعجز هذ Ľ ،لكهربيةơ ئرơȁلدơ بما تتلفǁȁ ملحقاته ȁƗ لمنتجơ خنة منƽƗ لك، قد تتصاعدƿ ńƛ
 Ɣناتج عن سو ȁƗ ،Ƨمباشر Śغ ȁƗ Ƨملحقاته، بطريقة مباشر ȁƗ ǃلجهاơ Ŀ ƭدŹ تلف ȅƗ لة عنȁمسؤ Śغ Panasonic شركة

.ǵơلاستخدơ
يوصى بإنشاƔ نسخة ȁƗ نسخ ơحتياطي، عند ơلحاجة، لأية معلوماƩ هامة ȁƗ بياناű Ʃزȁنة ơƿ ĿكرŮơ Ƨاتف ơلخاǍ بك. لتجنب 
خسائر عرضية للبياناƩ، يرجى ơتباǝ كافة ơلإǁشاơ Ʃơƽلمتعلقة بعناية ȁصيانة Ůơاتف ơȁلبطاǁية. لن تكوPanasonic ǹ مسؤȁلة 

 Ŀ بما) Ƨمباشر Śغȁ Ƨلا تقتصر على خسائر مباشرȁ ،لكƿ Ŀ بما ،Ʃية خسائر للبياناƗ ة عنŦلناơ لخسائرơ عن كافة ȁƗ ية خسائرƗ عن
ƿلك، ȁلا تقتصر على خسائر لاحقة، ǁƗ ȁƗباƵ متوقعة ȁƗ خسائر للدخل).

 Ƨكرơƿ عن ơًمالية بعيد ȁƗ شخصية Ʃزين معلوماţ نقلها. يوصى بالتأكد منȁ لشخصيةơ Ʃلمعلوماơ زينţ على Ƨǁيتمتع هاتفك بالقد
 Ʃلمعلوماơ لحماية Ɣơلسماعة كإجرơ Ŀ Ƨلمتوفرơ ،Simلـơ قفل ȁƗ/ȁ اتفŮơ لحماية، مثل قفلơ Ʃơميز ǵơستخدơ ب عليكŸ .اتفŮơ

لديك. لن تكوPanasonic ǹ مسؤȁلة عن Ɨية خسائر ȁƗ عن كافة ơلخسائر ơلناŦة عن Ɨية خسائر للبياناƩ، بما ƿ Ŀلك، ȁلا تقتصر 
على خسائر مباشرȁ ƧغŚ مباشرƧ (بما ƿ Ŀلك، ȁلا تقتصر على خسائر لاحقة، ǁƗ ȁƗباƵ متوقعة ȁƗ خسائر للدخل).

يتيح هاتفك Ɨيضًا ƛمكانية تحميل ţȁزين ơلبياناơȁ ƩلمعلوماƩ من مصاǁƽ خاǁجية. Ÿب عليك ơلتأكد من عدǵ تجاƗ ǃȁية قوơنين 
لحقوơ ǩلنشر ȁƗ تشريعاƩ ساǁية ơلمفعوƗ Ǳخرȃ. لن تكوPanasonic ǹ مسؤȁلة قانونيًا عن Ɨية خسائر ȁƗ عن كافة ơلخسائر ơلناŦة 
 Ƨلمباشرơ ǁơلأضرơ لا يقتصر علىȁ ،لكƿ Ŀ بما ،(IPR) لفكريةơ لملكيةơ ǩحقو ȁƗ لنشرơ ǩلحقو ǭنتهاơ ȅƗ ȁƗ ،Ʃللبيانا ǹơفقد ȅƗ عن

ȁغơ ŚلمباشرƧ (ȁنذكر منها، على سبيل ơلمثاǱ لا ơلحصر، فقد ơلبياناơ Ʃلخاصة بالمدخرơ Ʃơلمتوقعة ơȁلدخل).
ơƿƛ كاŮơ ǹاتف يشتمل على كامơŚ مدůة ȁƗ ملحقة به، ينصح بتوخي ơلحذơ ǁلملائم عند ơستخدơمها. Ĕƛا مسؤȁليتك ǹƗ تتأكد 

 ǵơستخدơ لثالث عندơ ǥلطرơ ǩحقو ȁƗ شخصية ǩية حقوƗ ǭنتهاơ ǵعد ǹضماȁ ƔشياƗȁ Ǎلأشخا ǁصو Ǖلك بالتقا Ƶلسماơ من
 Ʃتطبيقا Ŀ ơŚلكامơ ǵơستخدơ تحكم ȃخرƗ خاصة ƽية قيوƗ ȁƗ لمطبقةơ لقوميةơ ȁƗ ليةȁلدơ نينơبالقو ǵơلالتزơ ب عليكŸȁ .ơŚلكامơ

ȁبيئاƩ معينة. ȁيشمل ƿلك عدơ ǵستخدơ ǵơلكامơ Ŀ ơŚلأماكن ơلŹ Ŗظر فيها ơستخدǵơ معدơ Ʃơلتصوير ơلفوتوغرơȁ Ŀơلفيديو. ȁتنفي 
Panasonic تحملها لأية مسؤȁلية قانونية تجاƗ ȅƗ ǽضرǁơ ناŦة عن ơ ȅƗنتهاǭ لحقوơ ǩلطبع ơȁلنسخ ȁƗ حقوơ ǩلملكية ơلفكرية، 

.Ƨلمباشرơ Śغȁ Ƨلمباشرơ ǁơلأضرơ لا يقتصر علىȁ لكƿ يشملȁ
Ÿب ơستخدǵơ هذơ ǽلمعدƩơ مع ơلملحقاơ ƩلمعتمدƧ من Panasonic فقط لضماƗ ǹفضل ȁ ƔơƽƗتفاȅƽ حدƭȁ تلف Ůơ Ŀاتف. 

.Panasonic من قبل Ƨمعتمد Śغ Ʃملحقا ǵơستخدơ تلف ناتج عن ȅƗ لة عنȁمسؤ Śغ Panasonic
 Ŀ اتفŮơ ǵơستخدơ خاصة تقيد ƽية قيوƗ ȁƗ Ǳلمفعوơ يةǁلوطنية ساơ ȁƗ ليةȁلدơ نينơلقوơ فق معơلتوơ Ǳاتف من خلاŮơ ǵơستخدơ بŸ

 ǝنو ȅƗ ȁƗ Ƨǁلسياơ Ƨƽقيا ƔثناƗ ،Ƨلطائرơ ،Ʃلمستشفياơ خلơƽ اتفŮơ ǵơستخدơ -لا يقتصر علىȁ -لكƿ Ŀ بيئة معينة. بما ȁƗ Ʃتطبيقا
.Ƨƽȁلمحدơ Ʃماơلاستخدơ خر منƕ

ơ ǹƛلتخطيطاȁ Ʃصوơ ǁلشاشة لشاشة ơلعرĿ Ǒ هذơ ơلمستند موجوƧƽ لأهدǥơ توضيحية ȁقد ţتلف عن ơلشاشاơ Ʃلفعلية للهاتف 
ơلخاǍ بك. تحتفظ Ş Panasonicقها Ŀ تغيơ Śلمعلوماơ ƩلمذكوĿ Ƨǁ هذơ ơلمستند بدƛ ǹȁشعاǁ مسبق.

تعتمد شاشة ơلعرơ Ǒلبلوǁية ơ (LCD)لملوّنة على تقنية ƛنتاƱ بالغة ơلدقة، Ŀȁ ظرǥȁ معينة قد تظهر ȁحدơ Ʃơلبيكسل Ɨكثر ƛشرơقًا 
ȁƗ ظلمةً. ȁهذơ يرجع ńƛ خصائص شاشة ȁ LCDلا يعدّ عيبًا ơ Ŀلتصنيع.
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ơلضغط على ȅƗ من ơلمفاتيح قد ينتج نغمة Ʃơƿ صوƩ مرتفع. Ÿب تجنب مسك Ůơاتف قرơ ƣلأƗ ǹƿثناơ Ɣلضغط على ơلمفاتيح.

 Ŀ Ǒلعرơ نوعية شاشة ǁخلل. قد تتدهو ńƛ لكƿ Śلا يشȁ مر طبيعيƗ ơاتف مؤقتًا. هذŮơ ƔơƽƗ لعالية قد تؤثر علىơ Ƨǁơلحرơ Ʃجاǁƽ
حالة ơستخدŮơ ǵơاتف Ŀ بيئة تزƽơƽ على ٤٠°ǵ لفترƧ طويلة.

.ǵلمستخدơ قابلة للصيانة من قبل ƔơجزƗ خلهاơƽ بفكّها. لا توجد ȁƗ Ʃơلتجهيزơ لا تقم بتعديل

لا تتعرơ ǑلتجهيزƩơ لاهتزǃơ شديد ȁƗ لصدماƩ. لا تسقط ơلبطاǁية. 

.ǝǃلموơ جعةơبمرȁ يةǁلبطاơ لةơǃبإ ơǁًقم فو ،Ʃơلتجهيزơ طوبةǁ ئل. عندơسو ńƛ Ǒلتعرơ تجنب

ơحفظ ơلتجهيزƩơ بعيدơً عن Ɨشعة ơلشمس ơلمباشرơ ȁƗ Ƨلرطوبة، ơ ȁƗلمناطق ơلمغơ ȁƗ ƧŐلساخنة. لا تلقِ ơلبطاǁية ơ ĿلناƗ ǁبدĔƛ .ơٌا قد 
تنفجر.

ضع ơلجهاơ /ǃلبطاǁية بعيدơً عن ơلأشياơ Ɣلمصنوعة من ơلمعدơȁ ǹلŖ قد تلامس Ɨطرơ ǥơلتوصيل عن طريق ơلمصاƽفة. قد تتسبب 
 ،ǹƽلمعاơ :موصلة (مثل Ƨƽلتوصيل لماơ ǥơطرƗ عند ملامسة ǩقد تحتر ŕح ȁƗ خسائر ƭȁحد Ŀȁ Ʃلممتلكاơ ǥتلاƛ Ŀ Ʃياǁلبطاơ

ơلمجوهرơ ȁƗ Ʃơلمفاتيح).
 Ŀ لاƛ يةǁلبطاơ شحن Ƨƽعاƛ لا يمكن .ǵ°٣٥+ȁ ǵ°لشمس، بين +٥ơ شعةƗ ليس تحتȁ ȃّمهو ǹمكا Ŀ يةǁلبطاơ ئمًا بشحنơƽ قم

.ơهذ Ƨǁơلحرơ Ʃجاǁƽ ǩنطا

عند توصيل Ůơاتف بمصدǁ خاǁجي, ơحرǍ على قرƧƔơ تعليماƩ تشغيل ơلجهاǃ لضماǹ صحة ơلتوصيل ơȁتباơ ǝحتياطاơ Ʃلسلامة. 
تأكد Ɨيضا من توơفق ơلجهاǃ مع ơلمنتج ơلموصل به. 

عند ơلتخلص من Ɨية موƽơ تغليف ȁƗ من تجهيزƩơ قديمة يرجى مرơجعة ơلسلطاơ Ʃلمحلية للحصوǱ على معلوماƩ حوƛ Ǳعاơ Ƨƽلتدȁير.
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SAR Ƨƽشها
ICNIRP - Ņȁƽ

يتناسب جهاŮơ ǃاتف هذơ (طرEB-XXX ǃơ) من PANASONIC مع ơلموơصفاơ Ʃلدȁلية للتعرǑ لأموơ Ʊơلرƽơيو.
يُعتŐ جهاŮơ ǃاتف ơلمحموǱ لديك جهاǁƛ ǃساơȁ ǱستقباǱ. تم تصميم ơلجهاƛȁ ǃنتاجه كي لا يتجاơ ǃȁلحد ơلأقصى لمستوơ ȃلتعرǑ للترơ ƽƽللاسلكي 

ơ (RF)لموصى به من قبل ơلإǁشاơ Ʃơƽلدȁلية ǹƛ .(ICNIRP) هذơ ơلمستوȃ هو جزƔ من ǁƛشاƩơƽ شاملة Źȁدƽ مستوياƛ Ʃشاơ Ʃơǁلترơ ƽƽللاسلكي 
 Ʃساơǁƽ Ʃơتقدير Ǳعلمية مستقلة من خلا Ʃضعت من قبل مؤسساȁُ Ʃتعتمد على مستويا Ʃơƽشاǁلإơ ǽهذ .ǹلسكاơ דֲا لجميع Ƶلمسموơ (RF)

.Ǎلأشخاơ صحة ȁƗ ǁلأعماơ لنظر عنơ بغض ,Ǎلأشخاơ يعŦ سع يضمن سلامةơȁ ǹماƗ حيز Ʃصفاơلموơ ǽية. تشمل هذǁȁƽ علمية
تشمل موơصفاơ ƩلتعرǑ للهوơتف ơلمحمولة ȁحدƧ قياǅ تسمى قيمة ơلاستيعاơ ƣلمحدơ .SAR ȁƗ Ƨƽلحد ơلأقصى لـSAR كما تم تحديدǽ من 

 ȃبأقصى مستو ǃلجهاơ Ǳساǁƛ حالة Ŀ لقياسيةơ لتشغيلơ ǝضاȁƗ ǵơباستخد SAR Ʃơǁختباơ كجم*. تم تحديد/Ǖơȁ لية هو ٢,٠ȁلدơ Ʃصفاơلموơ قبل
طاقة مصدǩ عليه Ŀ كافة نطاقاơ Ʃلترơ ƽƽلمختƧŐ. تم تحديد ơختباĿ SAR ǁ حالة ơلإǁساơ Ǳلقصوȁ ,ȃلكن مستوơ SAR ȃلفعلي خلاǱ تشغيل 

Ůơاتف قد يكوƗ ǹقل بكثŚ من ơلحد ơلأقصى ơلمسموƵ به. Ɨعد هذŮơ ơاتف Şيث يعمل على عدƧ مستوياƩ من ơلطاقة ȁيستخدơ ǵلطاقة ơلمطلوبة فقط 
للتوصيل بالشبكة. بشكل عاǵ, كلما تقترƣ من هوơئي شبكة ơلاتصاǱ, كلما ơستخدŮơ ǵاتف طاقة Ɨقل. 

 ,ȅǁȁكمطلب ضر ,Ʃơƽشاǁلإơ ǽهذ ȅبية. تحتوȁǁȁلأơ R&TTE Ʃơƽشاǁƛ فق معơلتوơ بŸ ,ǁلجمهوơ من قبل Ɣơتف للشرơوŮơ ما من ǃơقبل توفر طر
على بند لحماية صحة Ɨȁماơ ǹلمستخدȅƗȁ ǵ شخص ƕخر. ǹƛ مستوSAR ȃ لطرŮơ ǃơاتف هذơ عند ơختباǽǁ على ơلأǹƿ** من خلاơ Ǳلتوơفق مع 

ơلإǁشاŃ ,Ʃơƽ يتوفر عند طباعة هذơ ơلدليل. يرجى مرơجعة موقع ơلويب 
 .ƣلاستيعاơ على قيمة Ǳللحصو http://www.panasonicmobile.co.uk/panasonicmobile/Healthe.html : Panasonicلـ
 Ǎصوş ليةȁلدơ Ʃơƽشاǁلإơ Ʃمتطلبا Ʃلمستوياơ œتل ,ǝضاȁلأơ تلفűȁ تفơوŮơ لمختلف SAR Ʃمستويا Ŀ ǩȁية فرƗ ƽجوȁ مكانيةƛ بالرغم من

.(RF) للاسلكيơ ƽƽللتر Ǒلتعرơ
 ơلجسم. يتضمن هذơ حد من نسيجơȁ ǵơمتوسط على كل غر Ǳكجم بمعد/Ǖơȁ هو ٢,٠ ǁلجمهوơ يستخدمها Ŗلơ لمحمولةơ تفơللهو SAR حد *
ơلحد هامشًا كبơŚً من ơلأماǹ لتوفŧ Śاية ƛضافية للجمهوȁ ǁلإيضاƗ Ƶية تغيơ Ŀ ƩơŚلقياساƩ. قد ţتلف قيم SAR بناơƔً على متطلباơ Ʃلتقرير 

ơلوطنية ȁسعة موجة ơلشبكة. 
للحصوǱ على معلوماƩ حوĿ SAR Ǳ مناطق Ɨخرȃ يرجى مرơجعة معلوماơ Ʃلمنتج على 

http://www.panasonicmobile.com/health.html
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ǵơلاستخدơ خيصơتر

 CP8 ŵŔũختŔ ŘŉŔũب

© Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 2004

 Ƨƽǁơلوơ Ɣơلأجزơ من Ɣجز ȅƗ كتابة Ƨƽعاƛ يمنع منعًا باتדָا .ǁشعاƛ سابق ǹȁبد ƩơŚضع للتغيţ لمستندơ ơهذ Ŀ Ƨƽǁơلوơ Ʃلمعلوماơ ǹƛ
Ŀ هذơ ǽلتعليماȁƗ Ʃ نقله بأȁ ȅسيلة من ơلوسائل ȅƗ ȁƗ شكل من ơلأشكاǱ من ơ ǹȁƽلحصوǱ على ǹƿƛ صريح من قبل شركة 

Panasonic Mobile Communications Co., Ltd. 

JavaTM

ǹƛ علامة Ŧȁ JavaTMيع ơلعلاماơȁ Ʃلشعاơ Ʃơǁلتجاǁية ơلقائمة على Java هي علاماƩ تجاǁية ȁƗ علاماƩ تجاǁية 
 .Ńلعاơ ǹơها من بلدŚغȁ Ƨلمتحدơ Ʃلولاياơ Ŀ Sun Microsystems, Inc.  مسجلة لشركة

JbedTMME
esmertec, Inc.ـ  Jbed  (JavaTM VM) هي ơلعلامة ơلتجاǁية ơلمسجلة ل

T9® Text Input
ơ ǹƛلعلامة ơلتجاǁية ®T9 هي علامة تجاǁية مسجلة لشركة Tegic Communications Inc.T9® Text Input مرخّص من 

ضمن ơȁحد Ɨ ȁƗكثر مما يلي: برơ ƧƔơلاخترǁ ǝơقم ǁȁ 5,818,437قم ǁȁ 5,953,541قم ǁȁ 5,187,480قم 5,945,928 
 ،Ƨلمتحدơ لمملكةơ Ŀ 2238414؛B قمǁ ƧƔơبرȁ ،ơكند Ŀ قم 1,331,057؛ǁ ƧƔơبرȁ ،Ƨلمتحدơ Ʃلولاياơ Ŀ قم 6,011,554؛ǁȁ

ȁبرƧƔơ قياسية ǁقم HK0940329؛ Ŀ هونغ كونغ، ȁبرǁ ƧƔơقم 51383؛ Ŧ Ŀهوǁية سنغافوȁ ،ƧǁبرȁǁȁƗ ƧƔơبية ǁقم 
0 842 463 (96927260.8)؛ Ɨ Ŀلمانيا ơȁلدơنماȁ ǭǁفنلندȁ ơفرنسا ƛȁيطاليا ȁهولندơȁ ơلŐتغاƛȁ Ǳسبانيا ơȁلسويد ȁبريطانيا؛ 

 .Ńلعاơ ƔاŴƗ يعŦ Ŀ لمعلقةơ ǝơلاخترơ ƩơƔơلك من برƿ Śغȁ

 Teleca ƀبيųت

”Browser RA 2.1” : WAP
”١,٣ ǁơصدƛ ,MMS تطبيق” :MMS

”RA1.2 ǁơصدƛ ,JAM” : (under KVM Statement) JAM

V-enablerTM

eValley, Inc.ـ  V-enabler  (VSCL) هي ơلعلامة ơلتجاǁية ơلخاصة ب
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ơلموơصفاơ Ʃلفنية
ơ GSM900لفئة ٤  ..............................Ƨلمعتمدơ ƽƽلترơ Ʃشبكا
ơ GSM1800لفئة ١

١,٥ ساعة – ٤,٥ ساعة.  ........................................ƭلتحدơ قتȁ
(٩٠ ƽقيقة – ٢٧٠ ƽقيقة).
٧٠ ساعة – ٢١٠ ساعة. ....................... ǵơلاستخدơ لتوقف عنơ قتȁ

ملاحظة يعتمد ȁقت ơلتحدȁȁ ƭقت ơلتوقف على حالة ơلشبكة, ơستخدơ ǵơلـȁ SIMحالة ơلبطاǁية.

Ƨǁơلحرơ جةǁƽ ǩنطا
ǵ+٣٥° – ǵ٥°+ ȁقت ơلشحن.....................................

ǵ° ٦٠+ – ǵ° ٢٠- ........................................... ơلتخزين
٦٨ سنتيمترơً مكعّبًا، تقريبًا ................................................ ơلحجم 

٨٩ غرơمًا، تقريبًا. .................................................. ǹǃلوơ
ƽلأبعاơ

٨٤ ملم ...........................................ǝتفاǁلاơ
٤٧ ملم ............................................ Ǒلعرơ

١٩٫٥ ملم ơلعمق..............................................
(Li-ion لساعةơ Ŀ ŚمبƗ ٦٠٠ مللي) ٣,٧ فولت فولتية ơلتغذية بالتياơ ǁلكهربائي.....................

خاǁجي Ůơوơئي.................................................
حŕ ١٢٠ ƽقيقة. ......................................... ȁقت ơلشحن

ملاحظة يعتمد ȁقت ơلشحن على ơلاستخدǵơ كما يعتمد على حالة ơلبطاǁية.

٣ فولت فقط ..................................... SIM بطاقة ǝنو
SIM ٣٠٠ مدخل + بطاقة .............................. Ǳلاتصاơ ينȁعنا Ƨكرơƿ

كل Ɨقصى حدّ لحجم ơلتسجيل  ........................................Ʃمسجل صو
١٥ ثانية (تتغيّر ȁفق ȁسائطي) 

١ Ɨلعاƣ (Ɨلعاƣ مثبّتة مسبقًا).........................
ضبط مقدّمًا: ١٠ (تتغȁ Śفق ȁسائطي) نغماơ Ʃلرنين.........................................

١ .................................................... ơلمنبه
PNG , WBMP , JPEG , GIF89a , GIF87a ................................ Ƨلب خطية معتمدơقو

سعة ơƿكرơ Ƨلتخزين
1 MB ȁسائطي...........................................

700 KB ............................................ MMS
500 KB ............................................. ƣلعاƗ

عند قفل Ůơاتف, ơستخدD ǵ فقط لتجنب ƛلحاƗ ǩضرǁơ باŮاتف.
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ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ Ŀ ǹلضماơ
.ơسويسرȁ ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ Ŀ سع قابل للتطبيقơȁ ǹضما -ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ

شرǕȁ ضماǹ خدمة ơ Panasonic GSMلأȁǁȁبية
عزيزơ ȅلعميل،

 Śغ Ǳȁƽ ńƛ لسفرơ بية عندȁǁȁلأơ Panasonic GSM خدمة ǹينطبق ضما .Panasonic من شركة Ǳلنقاơ لرقميơ اتفŮơ ơئك هذơلشر ơًشكر
ơلدơ ǱȁلŖ تم شرơ Ɣơلمنتج فيها. ȁينطبق ơلضماơ ǹلمحلي Ŧ Ŀيع ơلحالاơ Ʃلأخرơ ơƿƛ .ȃحتاƱ هاتف ơ Panasonic GSMلخاǍ بك خدمة عند 

ơلسفر ơ ńƛلخاơ ،Ʊǁلرجاơ ƔلاتصاǱ بشركة ơلخدمة ơلمحلية ơلŖ تظهر Ŀ هذơ ơلمستند.
ǹلضماơ

 ǵلمستخدơ ما بالنسبة للمنتجƗ .لقابلة للشحنơ يةǁشهر للبطاƗ ٣ ȁ لأساسيơ للهيكل ơًهي ١٢ شهر GSMلـ ĺȁǁȁلأơ سعơلوơ ǹلضماơ تطبيق Ƨفتر ǹƛ
 ǹلضماơ Ʃơفيها، من فتر ǵơلاستخدơ يتم Ŗلơ لةȁلدơ Ŀ ،لعميلơ سينتفع ،ǽناƽƗ Ǖȁلشرơ Ŀ ƽǁȁ ّلرغم مماơ فيها، على ǽƙơتم شر Ŗلơ لةȁلدơ Śلة غȁƽ Ŀ

هذǽ، على ơلتوŅơ، ١٢ شهرȁ ơً ٣ Ɨشهر، ơƿƛ كانت هذơ ǽلشرƗ Ǖȁفضل بالنسبة له من شرơ Ǖȁلضماơ ǹلمحلي ơلŖ تنطبق Ŀ تلك ơلدȁلة ơلŖ يتم 
ơلاستخدǵơ فيها.
ǹلضماơ Ǖȁشر

 Ÿب على ơلعميل، عند طلب خدمة ơلضماǹ، عرǑ بطاقة ơلكفالة مع ƛثباƩ بالشرńƛ ،Ɣơ مركز خدماƩ معتمد.
يغطي ơلضماơ ǹلتلف ơلناجم عن عيوơ Ŀ ƣلتصنيع ơ ȁƗلتصميم؛ لا ينطبق ơلضماǹ على ȁقائع Ɨخرȃ مثل ơلضرơ ǁلعرضي، مهما كانت Ɨسبابه، ơلبلى 

ơلناتج عن ơلاستعماơ ،Ǳلإŷاơ ،Ǳلضبط، ơلتعديل ơ ȁƗلتصليح غơ Śلمعتمد من قبلنا.
ơ ǹƛلوسيلة ơلشرعية ơلوحيدơȁ Ƨلحصرية لاسترƽơƽ حقّك منا هي تصليح، ȁ ،ȁƗفقًا لخياǁنا، ơستبدơ Ǳơلمنتج ȅƗ ȁƗ قطعة ȁƗ قطع تالفة. ȁلن تتوفر 

.ǝنو ȅƗ من Ƨǁخسا ȁƗ تبعي ȁƗ بتلف عرضي ƧǁصوŰ Śلك، لكنها غƿ Ŀ بما ،ȃخرƗ سيلة شرعيةȁ ȅƗ ȅللمشتر
 Ǳȁلدơ Ŀ ǹلضماơ ơينطبق هذ .Ǳơلأحوơ من Ǳحا ȅلا يؤثر عليها بأȁ ȃلأخرơ ǩلحقوơ ȁƗ لقانونيةơ لمستهلكينơ لمشترينơ ǩحقو ńƛ ضافةƛ ơهذ ǹيكو

ơلمذكوĿ Ƨǁ هذơ ơلمستند Ŀ مرơكز ơلخدمة ơلمعتمدơ Ƨلمفصّلة لتلك ơلدȁلة. 

ơيرلندƛ
ơيرلندƛ Ŀ لخدمةơ كزơمر

هاتف: ٢٨٩٨٣٣٣ ١ ٣٥٣+

Ƨلمتحدơ لمملكةơ
ơنجلترƛ Ŀ لخدمةơ كزơمر

هاتف: ١٥٩١٥٩ ٨٧٠٥ ٤٤+
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ơلاتحاơ ƽلأĺȁǁȁ/منطقة ơلاقتصاơ ƽلأĺȁǁȁ _ ضماơȁ ǹسع: ơلشرơ ǕȁلŖ تنطبق Ɨ Ŀية ȁƽلة باستثناơ Ɣلدȁلة ơلŖ جرȃ فيها ơلشرơ Ɣơلأصلي.
 ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ Ŀ لةȁƽ Ŀ ȅلقطرơ ǝǃّلموơ ȁƗ لملائمةơ Ʃلمبيعاơ بسرعة بشركة Ǳلاتصاơ ب عليهŸ ،تالفًا ǃلجهاơ ȅلمشترơ دŸ عندما

 ǹلضماơ ơبائع معتمد برفقة هذ ƣبأقر Ǳلاتصاơ ȁƗ "لمنتجơ ليل خدمةƽ" Ŀ لكƿ ńƛ Ƨǁلإشاơ كما تمت ،ǹلضماơ ơلمطالبة דֲذơ تتم فيها Ŗلơ ĺȁǁȁلأơ
:ơƿƛ ما ȅلمشترơ ǡبلاƛ ،سيتمّ، عندهاȁ ،Ɣơلشرơ يخǁبتا Ʃثباƛȁ

ȁƗ لتصليح؛ơ بمعالجة خدمة ȅلقطرơ ǝǃلموơ ǵسيقو ȁƗ لشركةơ ǵستقو (i)
(ii) ستقوơ ǵلشركة ȁƗ سيقوơ ǵلموơ ǝǃلقطرȅ بترتيب شحن ơلجهاȁƽ ńƛ ǃلة ơ Ŀلاتحاơ ƽلأĺȁǁȁ/منطقة ơلاقتصاơ ƽلأĺȁǁȁ حيث تم ơلتسويق ơلأصلي 

ȁƗ ؛ǃللجها
(iii) قد يقوơ ǵلمشترơƿ ȅته بإǁساơ Ǳلجهاńƛ ǃ شركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ǝǃلقطرȁƽ Ŀ ȅلة ơ Ŀلاتحاơ ƽلأĺȁǁȁ/منطقة ơلاقتصاơ ƽلأĺȁǁȁ حيث تم 

.ǃلأصلي للجهاơ لتسويقơ
(ơƿƛ كاơ ǹلجهاǃ نموƱƿ منتج توفّرǽ عاƧًƽ شركة ơلمبيعاȁƗ Ʃ موǝǃ قطرơ Ŀ ȅلدȁلة ơلŖ يستخدمه דֲا ơلمشترŸ ،ȅب عندها ƛعاơ Ƨƽلجهاǃ، مع بطاقة 

ơلضماǹ هذƛȁ ǽثباƩ بتاǁيخ ơلشرƔơ، على مسؤȁلية ơلمشترȁ ȅنفقته، ńƛ شركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ،ǝǃّلذȅ سيقوǵ بمعالجة خدمة ơلتصليح. Ŀ بعض 
ơلدǱȁ، تقوǵ شركة ơلمبيعاơ Ʃلمرتبطة ơ ȁƗلموơ ǝǃلمرتبط بتعيين بائعين ȁƗ مرơكز خدمة معينة لإجرơ Ɣơلتصليحاơ Ʃلمطلوبة.

ơƿƛ كاơ ǹلجهاǃ نموƱƿ منتج لا يتوفر عاơ Ŀ Ƨƽلدȁلة ơلŖ يُستخدǵ דֲا، ơƿƛ ȁƗ كانت ميزơ Ʃơلمنتج ơلخاǁجية ơ ȁƗلدơخلية ţتلف عن ơلنموơ Ʊƿلمرǥƽơ له 
ơ Ŀلدȁلة حيث يُستخدǵ، قد تتمكن شركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ǝǃلقطرȅ من ƛجرƔơ خدمة ơلتصليح ơلمضمونة من خلاơ ǱلحصوǱ على قطع ơلغياǁ من 

ơلدȁلة ơلŖ تم فيها ơلتسويق ơلأصلي، ȁƗ قد يكوǹ من ơلضرƛ ȅǁȁجرƔơ خدمة ơلتصليح ơلمضمونة عن طريق شركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ǝǃلقطرơ Ŀ ȅلدȁلة 
ơلŖ تم فيها ơلتوǃيع ơلأصلي.

Ŀ كلتا ơلحالتين، Ÿب على ơلمشترǹƗ ȅ يقدǵ بطاقة ơلضماǹ هذƛȁ ǽثباƩ بتاǁيخ ơلشرƗ .Ɣơية عملية نقل ضرǁȁية، للجهاȁ ǃلقطع ơلغياǁ، ستكوǹ على 
مسؤȁلية ơلمشترȁ ȅنفقته، ȁقد يقع، Ɨ Ŀعقاƿ ƣلك، تأخĿ Ś خدمة ơلتصليح.

ȅƗ ńƛ مكاǹ يرسل ơلمستهلك ơلجهاǃ للتصليح لشركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ǝǃلقطرơ Ŀ ȅلدȁلة ơلŖ يُستخدơ ǵلجهاǃ فيها، سيتمّ توفơ Śلخدمة على نفس 
مستوơ ȃلشرơ Ǖȁلمحليّة (بما ƿ Ŀلك فترƧ تغطية ơلضماǹ) كما هو سائد لنفس ơلنموơ Ŀ Ʊƿلدȁلة ơلŖ يُستخدǵ דֲا، ȁليس ơلدȁلة ơلŖ تم דֲا ơلبيع 

.ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ Ŀ Ņȁلأơ
ȅّƗ ńƛ مكاǹ يرسل ơلمستهلك ơلجهاǃ للتصليح لشركة ơلمبيعاơ ȁƗ Ʃلموơ ǝǃلقطرȁƽ Ŀ ȅلة ơ Ŀلاتحاơ ƽلأĺȁǁȁ/منطقة ơلاقتصاơ ƽلأĺȁǁȁ حيث 

تم ơلتسويق ơلأصلي للجهاǃ، سيتم توفŚ خدمة ơلتصليح ȁفقًا للشرơ Ǖȁلمحلية ơلسائدơ Ŀ Ƨلدȁلة ơلŖ تمّ فيها ơلبيع ơلأơ Ŀ Ņȁلاتحاơ ƽلأĺȁǁȁ/منطقة 
.ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ

 ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ تلفة منű Ǳȁƽ Ŀ لآمنơ ǵơلاستخدơȁ لملائمơ Ɣơƽلأơ على Ǳتعديلاً للحصو ȁƗ لمنتج ضبطًاơ Ʊƿبعض نما Ʊتحتا
ơلأȁ ،ĺȁǁȁفقًا لمتطلباơ Ʃلجهد ơȁلسلامة ơلمحليين، ȁƗ معايŚ فنية تفرضها ȁƗ توصي דֲا ơلأنظمة ơلملائمة. لبعض نماơ Ʊƿلمنتج، قد تكوǹ تكلفة مثل 

 ȅلمشترơ ǵيقو ǹبأ Ƨّيوصي بشد .ȃخرƗ فنية Śبمعاي ȁƗ لمحليينơ لسلامةơȁ لجهدơ Ʃبمتطلبا Ɣلإيفاơ لصعبơ من ǹقد يكوȁ ƧŚلتعديل كبơ ȁƗ لضبطơ لكƿ
.ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ منطقة/ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ Ŀ لةȁƽ Ŀ ǃلجهاơ ǵơستخدơ لمحلية قبلơ لسلامةơ ملơعوȁ لمحليةơ لفنيةơ ملơلعوơ Ŀ بالتحقيق

 Ʃلمبيعاơ شركة ǹقد تكو .ȃلأخرơ لفنيةơ Śلمعايơ ȁƗ لمحليينơ لسلامةơȁ لجهدơ Ʃمة متطلباƔلتعديل لملاơȁ لضبطơ Ʃتكلفة عمليا ǹلضماơ ơلن يغطي هذ
ơ ȁƗلموơ ǝǃّلقطرȅ قاơǁًƽ على ƛجرƔơ عملياơ Ʃلضبط ơ ȁƗلتعديل لنماƱƿ منتج معينة على نفقة ơلمشترȅ. لكن، لأسباƣ فنية، من غơ Śلممكن ضبط 

ȁتعديل Ŧيع ơلنماƱƿ لمنتج معين لكي يلائم متطلباơ Ʃلجهد ơȁلسلامة ơلمحليين ơ ȁƗلمعايơ Śلفنية ơلأخرȃ. بالإضافة ƿ ńƛلك، قد يتأثّر ơ ƔơƽƗلجهاǃ عند 
ƛجرƔơ عملياơ Ʃلضبط ơȁلتعديل.

 ǹياǁȁلضرơ لتعديلơ ȁƗ لضبطơ ،فيها ǃلجهاơ ǵơستخدơ يتم Ŗلơ لةȁلدơ Ŀ ȅلقطرơ ǝǃلموơ ȁƗ Ʃلمبيعاơ شركة ȅƗǁ حسب ،ȅلمشترơ ȃلد ǹكا ơƿƛ
لمتطلباơ Ʃلجهد ơلمحلي ȁتم ƛجرơ Ɣơلمعايơ Śلفنية ȁمعايơ Śلسلامة بشكل لائق، سيتم توفŚ خدمة ơلتصليح ơلمضمونة ơللاحقة كما تمت ơلإشاƿ ńƛ Ƨǁلك 

Ɨعلاǽ، شرǹƗ Ǖ يكشف ơلمشترȅ عن طبيعة ơلضبط ơȁƗلتعديل ơƿƛ كانت Ůا صلة بالتصليح. (يوصى بأǹ لا يقوơ ǵلمشترȅ بإǁساǱ معدƩơّ مكيّفة 
 ȁƗ لتصليح متعلقًا بطريقة ما للضبطơ ǹكا ơƿƛ ǃلأصلي للجهاơ لتسويقơ تمّ فيها Ŗلơ لةȁلدơ Ŀ ȅلقطرơ ǝǃّللمو ȁƗ Ʃلمبيعاơ معدّلة للتصليح لشركة ȁƗ

ơلتعديل.)
.ĺȁǁȁلأơ ƽلاقتصاơ مناطقȁ ĺȁǁȁلأơ ƽلاتحاơ نينơلخاضعة لقوơ لمناطقơ Ŀ يًاǁسا ǹلضماơ ơهذ Ǳمفعو ǹسيكو

ơلرجاơ ƔلاحتفاǙ דֲذơ ơلضماǹ مع ƛيصالك. 


	Important Information
	SAR
	Licensing
	Specifications
	EU Warranty
	Σηµαντικές πληροφορίες
	SAR
	Αδειοδότηση
	Προδιαγραφές
	Εγγύηση Ευρωπαϊκής Ένωσης
	Важная информация
	SAR (Удельная поглощенная доза)
	Лицензирование
	Технические характеристики
	Условия гарантии
	Önemli Bilgi
	SAR
	Lisans
	Teknik Tanımlama
	AB'de Garanti
	معلومات هامة




	شهادة SAR


	تراخيص الاستخدام


	المواصفات الفنية


	الضمان في الاتحاد الأوروبي



